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Clero Galliae omnibiisque libellulum hunc lecturis, 



Salutem ! 



Qui de Aramaea lingua nostris temporibus scripserunt, 

nonnisi eos qui jam idiomatis hujus vel saltem linguarum 

semiticarum cognitionem amplam possident prae oculis ha- 

buerunt, unde fit ut juvenes a studio islo deterreantur, sive 

quia iilis desunt libri pro tyronibus compositi, sive quia 

timent, ne, magnis et q.uandoque onerosis impensis peractis,. 

studium- linguarum illis impossibile evadat. Hae sane non 

sunt omnes rationes quibus avertuntur ii qui clero nomen 

dederunt a prosequenda orientalis litteraturae cultura; nam, 

non pauci extant qui, hujusce studii, nedum curam haben- 

dam esse confiteantur, nequidem rei vel saltem fructus, qui 

ex seria orientalium litterarum indagatione pro religione di- 

manare posset, ideam sibi faciunt. Attamen, mecum saepe 

revolvens causas neglectus in quo adhuc linguarum orienta- 
lium (linguae enim non sunt nil nisi clavis, quid prodest ha- 
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bere clavim si non aperiamus?) ac orientalium cujusvis 
generis monuraentorum apud nos, praesertim apud clerum 
Galliae, adhiic jacet studium,has duas tanquam principales 
agnovi : P defectum librorum pro tyronibus, id est, gram- 
maticaritm et lexicorum^ %^ caritatem nimiam librorum 
jam eoostantimn. Multi enim, praesertim dum studiis va- 
cant, non nisi libros exigni pretii comparare possunt. Inde 
evenit nt, ignorantes an studium linguarum illis vel utile 
vel possibile vel saltem jucundum esse possit, libros ne- 
cessarios emere magno pretio refugiant, nec omnino vitu- 
perandi sunt. 

Quid ego praestiterim paucis expediam. Volui in hoc 
libellulo tradere omnia quae sunt necessaria ut quis aggredi 
possit studium linguae aramaeae, ipsius judicare ingeniuni, 
videre an digna sit quae excolatur, quin multum temporis 
et argenti huic experimento consecret (i). 

1*> In praefatiuncula paucis verbis tentabo ostendere 
utilitatem studii linguarum orientalium, ac praesertim Ara- 
maei seu Syro-Chaldaici idiomatis. 

2*" Deinde quam breviter fieri potest elementa gramma- 
ticae tradam, necessaria tractans et scientificas quaestiones 



^' semovens. 



3° Quosdam textus omnino ineditos publici juris faciam 
cum dictionariolo, ita ut studiosus, in hoc libellulo, omnia 
reperiat quae requiruntur ad acquirendam linguae notitiam. 

(1; Idem jam praestitit pro lingua hebraica Clarissiofius Yoseu. 
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Quae cum legerint tyrones, demum videbunt an prosequi 
debeant aut possint studium incoeptum. Possumne mihi 
promittere multos ulterius progressuros? — Sane hoc optan- 
dum foret; homines vero novi, novi etiam tempora mores- 
que saeculi et hoc non spero! Quidam, pauci primum, fi- 
deles statuta firmiter exsequentur. Maxima pars retro 
respiciet et ab incoepto desistet, verum nec tempus nec pe- 
cuniam multam amiserit in hoc tentamine. Imo iis (jui stu- 
dium non prosequentur forsan inutile non fuerit opusculum 
qualecumque meum. 

Tu, benevole lector, sis de numero eorum qui, cum mi- 
serint manum ad aratrum, numquam retro respiciunt, atque 

nec laboris, nec impensaram, postea te pigebit. Interim 
firmo corde ppus tuum aggrediaris et bene valeas, fausta 
precor. 

Parisiis, die 6 maii 1873. 



P. MARTIN. 



PARS PRIHA. 



LIBER PRIMUS INTRODUCTIVLS. 



DE POSSIBILTTATB ET UTILITATK STUDII LINGUAE ARAMAEAK. 



Non ad hos dirigo libellulum meum qui putant,et tempus, 
et sudorem, et pecuniam amittere illum qui scientiae operam 
navat vitamque devovet. Et quam numerosi sint isti in 
clero, quacumque dfi causa ita fiaf, ii qui legunt epheme- 
rides, libros diurna nocturnaque manu volutant?, vel cum 
rebus ecclesiae nostri temporis familiares existunt, solum 
norunt! Hos sane non convertet iibellulus iste, quem, cum 
viderintextraneis caracteribus signatum,tanquam necroman- 
ticumopusrefugient.Unusipsedeus vix eos convertere posset, 
nam nostri saeculi mores, qui tantam in ciero catholico 
scientiam cujusvi generis exigere videntur, hos parum com- 
movent, unde quomodo malo subveniendum, quomodo in- 
nitendum ut clerus semper primates sub respectu scientifico 
teneat, neque leviter curant. Tales et quandoque pios ho- 
mines si ad meliorem de studiis opinionem revocare opus 
esset, certus sum meos omhino irritos fore conatus. Aerem 
in cassum verberaturus essem. 

Omnes tamen non ita sentiunt, atque sunt hodie aliqui, 
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tum inter praesules, tura inter alios cleri ordines, qui dolent 
de neglectu scientiae in Gallia, quique, comparatione insti- 
tuta inter ea quae fibant saeculis elapsis et ea quae fiunt 
hodie, queruntur de desidio intellectuali in quo jacemus. Ad 
eos qui meliora anhelant atque studia promovere cupiunt 
liceat nos verbum dirigere, quo illis ostendamus linguarum 
orientalium culturam, nec esse difficilem nec fructu vacuam. 

Sane, in hoc studio, ut in omnibus, sunt difficultates, 
atque non paucae pro iis qui rem callere et perpoiire ad 
unguem, ut aiebat poeta vetus, volunt. Verum non omnibus 
possibilis est scientia quae non patiatur quasdam tenebras, 
atque quibus rem penitus indagari cordi est, media hodie 
non deficient ut olim. Lexica, grammaticae, historiae, libri- 
que cujusvis generis, in lucem editi, ita jam numerosi eva- 
dunt ut studiosus lector vix legere possit quidquid in uno- 
quoque idiomate fit publici juris. 

Linguae orientales oranes, hebraica nimirum, arabica, 
aramaea, armena, coptica, aethiopica, sunt utiles ac necessa- 
riae iis qui volunt scrutari antiquitates tum sacras tum pro- 
fanas, sed non omnes eodem gradu. Duarum vel trinm, 
earumque , utpote exclusive rebus christianis propriarum, 
cognitio clero maxime utilis est, imo dicam necessaria theo- 
logo, ita ut de rebus antiquis ecclesiae, a saeculo 1« ad IX, 
nemo scribere possit quin aliquo modo monumenta quae 
continent perlustrarit. Haelinguae sunt Aramaea, Armena, 
Coptica; pone, longo tamen intervallo, sequitur lingua 
ardbica, 

Porro, jam omnium harum linguarum prodierunt gram- 
maticae et lexica.Manuscripta quotidieproferuntur in lucem, 
prelo commituntur, vel in catalogis describuntur. Quod res- 
picit linguam armenam, soli Mekhitaristae, Venetiis et 
Viennae, iramensam bibliothecam theologicam, patristicam, 
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liturgicam, historicam jam inde a saeculo proxime elapso 
ediderunt. Nunc opus esset ut in linguis Europaeis haec bi- 
bliotheca verteretur vel saltem tractatibus describeretur. 

Linguae copticae non multa eaque non antiquissima pro- 
dierunt monumenta. Attamen non desunt scripta^liturgic*'^, 
versiones bibliorum, apocrypha, atque alia, quaenon parvain 
opem conferent ad antiquitatem ecclesiasticam radicitus 
discutiendam. 

Antiquior et ditior monumentis maximi pretii est lingua 
aramaea, seu Syro-Chaldaica, atque hodie jam novimus om- 
nia ferme quae continet scripta. Qui eam addiscere voluerit, 
libros iuveniet idoneos atque, si lexicon adhuc completum 
deficiat, speramus non diu defuturum. Qui noverit lin- 
guam multis scriptis jam editis uti poterit ; atque, si ipse 
alia edere cupiat, de die in diem latior illi campus patebit. 
Romae enim, tum in Bibliotheca Vaticana. tum in Biblio- 
theca collegii Urbani de Propaganda fide, quingenta et am - 
plius manuscripta editorem expectant. Parisiis, Bibliothecae 
nationalis manuscriptorum ducentorum quinquagintaproxi- 
me prodibit cataiogus. Rosen, Forschall et Wright descrip- 
serunt mille et amplius codices Musaei Britannici. Oxonii, 
Medioiani, Florentiae, Berolini, Goettingae, Monaci, Petro- 
poli, alia exstant manuscripta syriaca quorum naturam,con- 
tenta, aetatem, quisque dignoscere potest ex catalogis. 

En quam ampla seges manet in hac parte operarios ! 
Nam, cum lingua aramaea omnino sit ecclesiastica pauca 
que contineat monumenta profana, ab auctoribus laicis aevi 
nostri parvi estimatur et colitur. Neque id illis vitio ver- 
tendum : unicuique suum ! 

Ad clerum igitur pertineret litteraturam araraaeam spe- 
ciali amore, utpote suam, prosequi. Quantam fodinam ibi 
reperiet, si manum operi admoveat, nullus forsan in clero 



Galliae suspicatur. Neqne dicant aliqui non omnes posse 
adire Petropolim ut manuscripta evolvant. Nam nostra jam 
aetas benefipium novit quo pluries usi sumus atquesperamus 
decursu temporis muitos alios eodem usuros esse^ Plures 
jam bibliothecae, v. g. parisiensis nostra, oxoniensis, et 
aliae, petentibus manuscripta commodant; unde qui non 
nisi difficile possent adire bibliothecas ipsas, monumenta 
tamen antiqua domi perlustrare, insigni tum aevi scientiae 
araore, tum doctorum, qui antiquitatum nostrarum aerario 
praesunt, benevoleritia conceditur. Nec deerunt doctis cleri 
membris media quibus labore parta lucra publico communi- 
cent, cum quotidie in Gallia, Germania, Anglia et alibi 
exoriantur periodici quorum scopus proprius est evulgandi 
monumenta orientalia, sive propriis typis, sive nostris idio- 
matibus reddita. 

Nunc veniam ad utilitatem studii linguae syro-cha;ldaicae. 

Utilis et necessaria sane lingua; Hebraica quia electa fuit 
a Deo ut thesauraria esset sacrorum oraculorum. Attamen, 
praeter quod textus hebraiee scripti paucissimi sint, hodie 
exhaustae ferme sunt quaestiones quae moveri possunt de 
Hebraeo et Hebraeis scriptis. E contra, vix usque nunc 
exploratus est campus litteraturae Aramaeae. Nam, non 
solum quaedam partes Antiqui Testamenti ad eam perti- 
nent, verum monumenta Aramaea latere sub Cuneiformis 
Ninivensibus et Mossulanis omnino verisimile est, propterea 
quod Assyriis vernaculum fuerit idioma Aramaeum longo 
temporis intervallo. 

Antiquitus enim diffundebatur ab oris Pheniciae et con- 
finibus Ciliciae usque ad extremos limites Persidis, variis 
divisum dialectis, qiiarum praecipuae erant Palmyrena, 
Nabathaea, Mendaea, atque aliae multae, de quibus hodie 
nil nisi nomen superest. Nunquam sane exstitit unica pro- 
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iiuntiatio, sed quonara tempore constitatae tuermt duae 
illae pronuntiationes, e quibus ortae dialecti Orientalis et 
Occidentalis a scriptoribus Aramaeis dictae, certe definire 
non possumus. Id tamen factura fuisse post ('hristum natum 
multa suadent. 

A Christo et christianismo prsecipuam sibi comparavit 
laudem lingua Aramaea, quippe quae Domini ore sacrata, 
nonnisi religiosa monumenta protulit. Primum versae Scrip- 
turae in Syriaciim, atque non est forsan alia lingua antiqua, 
in qua tot extiterint versiones sacrorum Biblioruna. Piures 
eaeque maximi momenti ad criticam sacram, in bibliothecis 
adhuc latent, v. g. Parisiis, Londini preesertim et Medio- 
lani. Secundo vei tertio saeculo, Bardesanes Gnosticus poe- 
niata sua Syriace effutivit, atque inde coepta litteratura 
Aramaea. IV saeculo cum Ephraemo, Marutha, aliisque 
quorum scripta perierunt subiit aevum aureum, quod ad 
saeculuna vi usque perducitur. Tunc claruerunt plures auc- 
tores orthodoxi vel haeretici , Isaacus Antiochenus, Jacobus 
Sarugensis, Isaacus Ninivita, Philoxenus aliique non pauci, 
quorum scripta plurimis voluminibus in f° vix contineren- 
tur. Neque enim hodie omnia S. Ephraerai scripta edita 
sunt. Multa latent in bibliothecis parisiensi, londinensi et 
vaticana. 

vi** sseculo ineunte declinare coepit cum imperio Arabum 
litteratura Aramaea, neque Jacobi Edesseni conatus quin 
tenebrae diffunderentur impedierunt. Extiterunt tamen non 
pauci bcriptores, chronographi, translatores operum graeco- 
rum, sed lingua ab antiqua puritate deflexit, multos termi- 
nos a linguis finitimis mutuata est, atque foetus proprios nec 
multos nec noraine dignos produxit usque ad x"""^ saeculum. 

A saeculo xi** ad xiv'''" denuo floruit litteratura Aramaea 
cum Micaele magno Patriarcha Jacobitarum, Dionysio Bar- 
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Tsalibi Amidensi, praesertim ciim Elia Anbarensi, Grego- 
rio Bar-Hebraeo, Elia IIP, Jacobo Tagritensi, Ebed-Jesu, 
quorum opera, numero et doctrina, non raro conferri pos- 
sunt cum scriptoribus nostratibus ejusdem aetatis. 

Quae monumenta, si ederentur, puto plus centum volu- 
mina in folio haud suffectura, praesertim si apparatibus cri- 
ticis munirentur. Unde liic Dominicum usurpare verbum : 
messis quidem multa operarii auteyn pauci , jure merito 
possumus. 

Ad xvsaeculum usque, vix Europaei extremis labris atti- 
gerunt linguam Aramaeam ejusque monuraenta'. Saeculo 
tamen xvi^ quidara Maronitae Romae, Abraham Ecchellen- 
sis, scilicet, Naironus, Amira, etc. multa praestiterunt uti- 
lia. xviii** saeculo, Romae iterum,inaudito splendore clarue- 
runt studia Aramaea, Clemente XI protegente, opera 
immortalis atque aevo perennius duraturae Gentis Asse- 
manianae. Bibliotheca Orientalis ClementhiO' Vaticanay 
Santi Ephraemi opera," Codex LiturgiciLS^ Catalogi Biblio- 
thecae^Vaticanae^ etc.omnigena scripta in ludem prodierunt. 
Isiostra aetas, praesertim ex quo antiquissimi codices Ni- 
triensesin Musaeum Britannicum devenerunt, multa protu- 
lit et quotidie profert Syrorum scripta, praesertim- in 
Anglia et Germania. Quofum si qUis idaeam sibi efformare 
velit consulat opuscuium G. Bickell : Conspectus Rei Syro- 
rum litterariae (i). 

Rogo denuo et hortor juvenes quoscumque quibus Eccle- 
siae decus et cleri honor cordi sunt, ut litteraturae orien- 
tali operam nent plurimam. Brevi ex ea plurimos carpent 
fructus; atque, si quod consilium dare possem, incipiant 
lingua Aramaea, utpote faciliori, suaderem. Eos moneo 
demum me in sequentibus paucis paginis nuUo modo cu- 

(1) Constat tres francos. 



rasse de scientificis quaestionibus, atque^ptoinde non atten- 
disse ad varietates dialectorum. 

Syriaca lingua, cum non magnas praebeat difficultates, 
intra paucos dies legi et intra aliquot menses aliquatenus 
intelligi potest, In hoc attamen studio methodus maxime 
juvat laborem atque progressus multiplicat. Unde juvenes 
attendant sequentibus monitis rogo, et hoc ordine proce- 
dant. Studeant : 

P Litteris Alphabeti {pagina 13). 

2^ Verbo regvlari et ^uidem hoc memoria firme teneant 
(pagina 28-29). 

3^ Paradigmaiibm nominum et pronominum, ita ut, 
quando necesse fuerit, ad ea , sine difficultate, recurrere 
possint, 

4® Omnem libellum semel atqm iterum legant. 

5® Textus simul aggrediantur, 

6^ Singulos demum numeros usu et studio addiscant. 

Qui dictionariolo uti vult quaeratprimo radicem, si de 
verbo agatur, vel litteras radicales si de nomine, atque 
deinde omnia alia (gentcs, numeros, tempora^ modoSy per- 
sonas^ etc.) ex desinentiis vel initiis ope paradigmatum 
disquirat. Ita inveniet ,^j2si^ significare ^perfe^ nostri exv^» 
et ^ _ {Paradigma XVII, XX). Generatim, litterae wie, ^j, 
z, 4, et quandoque \ non pertinent ad radicein, si inve- 
niantur in initio terminorum {Yide Paradigrna II), 

Heic addere debeo animadversionem ad quam studiosi 
maxime attendant velim. Non enim iilorum progressus 
atque linguae scientificam acquisitionem parum juvabit 
observare quomodo nomina et adjectiva formentur, In 
omnibus linguis, ac proinde in Aramaea ut in aliis, ex 
radice, certa mutatione vocalium, praefixione^ insertione^ 
suffixione quarumdam litterarum, gignuntur nomina et 



^ . 



— 8 — 

adjectivft. Non omnes sane radices eodem modo sua deri- 
vata efformant. Haec tales, ista alios derivationis modos 
amat; sed qui sciret omnes modos, facile, cognita radicis 
significatione, etiam derivati nominis vel adjectivi sensum 
cognosceret. Praeterea sunt, inhac parte, leges quae obser- 
vantur communiter, unde opportunum putavi tradere sche- 
ma harum forraarum, atque asterisco designavi quce solito 
plus aliis adhiberi solent (Paradigma XVI). 

Quando quis hunc libellulum bene tenebit, atque ulterius 
progredi volet, duo praestanda illi erunt : 1° Acquiret 
fusiorem grammaticam^ quae quura sint oriines imperfectae 
pluribus nominibus, consulerem tamen Hoffmanni editionem 
antiqu/xm (i), vel iis qui norunt linguam germanicam Uhle- 
raann (2). In schola syriaca patris Wenig (3) sunt phirima 
utilia, et adhiberi potest ab eo qui habet lexicon. 

2** Lexicon sibi comparabit et tria proponerem : ante 
alia, Lexicon Castelli, quod ex Heptaglotto extraxit Michae- 
lis et venit 30 libras gallicas ; deinde Gutbirium. Hoc 
niaxime consulo; continet N. Testamentum cum dictiona- 
riolo huic accommodato, atque facile haberi potest pro 
5 vel 6 libris gallicis. Optiine tandera faciet si sibi com- 

« 

paret Georg. Guil. Kirschii Chrestomathiam syriacam^ 
quam denuo edidit Bernstein (1826), — 10 Librae gallicae 
sufficiunt. 

Haec omujia meus aut alter Bibliopola parisiensis, v. g. 
MaisonneuvCy quai VoltairCj 15, postulanti procurabit. 

Quod maxime hodie studiosis.deest Lexicon, satis am- 
plura et tamen pretii exigui, aliquis praeparabit, silibel- 

r 

(1) Andreae Theoph, Hoffmanni Grammaticae Syriacae libri ires, Halae 
1827, in-4o. — Adhuc invenitur et venit 15 libris gallicis. 

(2) Elemeniarlehreder Syrisehen Sprache, Berlin, 1864 

(3) Schola sffriaca 1866, Parisiis. Haar et Steinert via Jacob, novem Ubras 
venit. 
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lulus iste, qualiscumque imperfectus sit, cum favore exci- 
piatur. 

N. B. Omnibus matore peipensis consulo tyronibus ut acqoirant lo Gut* 
birium 2o Scholam syriacam patris Wenig. Etsi in boc ultimo opere desit lexicon, 
attamen, cum non pauci textus Grammaticae adjuncti sint et Gutbirii Dictiona- 
riolum snfficere possit, utriusque uSus maxime utilis erit. Duo haec volumina 
constant circiter 15 libras gallicas. 
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LIBER SEGUNDUS THEORICUS. 



DB GBAMMATICA ABAMAKA. 



PARS PRIHA. 

OBSERVATIONES aENERALES. 

CAPUT PRIMUM. 

DB ICIJBMB}Na?IS SCRIITTJRA.E. 

§ 1. 
De car«etere aramaeo* 

1. Quemadmodum Hebraei et Arabes, ita et Aramaei, 
seu Syro-Chaldaei a dextra parte ad sinistram scribere 
assueti sunt ; atque etiam modus ille servatur in libris, 
quidem-, in manuscriptis semper, in impressis plerumque, 
unde Aramaei libri incipiunt nbi nostrr desinere consueve- 
runt. 

2. Aramaei nonnisi solas consonantes antiquitus scrip- 
sisse compertum est atque etiam nunc delineant, suppositis 
vel sttperpositis vocalibus. Unus tantum Jacobus Edessenus, 
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saeculo vii** labente vel vici*' ineunte, tentavit scripturae 
vocales quasdam formae particularia inserere, quemadmo- 
dum id fieri solet in linguis indo-germanicis ; verum hanc 
innovationem nunquam in usum cessisse constat. 

3. Voces, una ab altera, plerumque separantur, raro in 
fine lineae dividuntur, licet quandoque id fiat in manuscrip- 
tis recentibus, praesertim Nestorianis. Si spatium vacuum 
remaneat, quaedam litterae vocissequentis scribuntur^super- 
posita linea horizoritali, et vox integra generatim repetitur 
in initio lineae. Quandoque etiam spatium vacuum datur 
litterae cuicumqi^e, vel signo artificiaii. 

4. Multifariam, pro varietate teraporum , distinguitur 
caracter Aramaeus. Inde tamen, abhinc quinque aut sex 
saeculis, duae tantum formae usurpantur,nempe in occidente 
Asiae minoris apud Maronito-Jacobitas, scriptura ilLi 
Jacobitica de illorum nomine dicta, atque in orientali parte, 
apud Chaldaeo-Nestorianm , caracter viget dictus Nestona- 
mis, qui majorem praebet similitudinem cum antiqua scrip- 
tura, a scriptione Evan^eliorum Estranghelica dicta, quaque 
omnes Aramaeos usos fuisse, ante anrium Christi nati mille- 
simura, compertum est. Antiquitus taraen exstitisse quod- 
dam genus scribendi usibus vitae accommodatius quam 
estranghelicum omnino verissimile est, atque etiam exerapla 
non omnino deesse videntur in manuscriptis. 

5. Aramaei caracteres numero sunt viginti-duo tantum, 
qui, praeter valoreni enunciationis , valorem etiam numeri- 
cum habent atque inserviunt numeris computandis, hoc 
asservato ordine, ut primae novem litterae unitates, novem 
sequentes decades , quatuorque reliquae quatuor priores 
centurias indicent. Quando exprimuntur magni numeri tunc 
is servatur ordo ut littera ad sinistram.indicet unitates suae 
speciei, dum aliae ad dextram indicant numeros decadaium 
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superiorum, etc. Ita, verbi g. ^l ^ 1870 et ^^1 = 1873. 

6. Alia habuerunt etiam antiquitus signa numerationis 
Aramaei quae hic recensere fusiorem exigeret orationem. 
Annos generatim computant secundum Aeram Alexandri, 
vel Graecorum, apud nostTates cognitam sub nomine^iS^feM- 
cidarum, quae incipit a mense Tisehrin priori^ id est, 
octobri anni 311 ante Christum. Unde, numeri allati 
I— Jol^ ^l vel w.^1 corresponderent aiino Christi 1559 vel 
1562. 

7. Multas norunt divisiones consonantium grammatici; 
verum apud Aramaeos, unius tantum aliqualis habetur 
ratio, nempe gidtuvalium %Jt,m\ quibus assimilanda littera 
Ri^ch h . Ante, se illae litterae amant vocalem a, dempto 
tamen olaph quod nullura influxum habet in vocales. Apud 
Aramaeos occidentales tamen, magnam habet affinitatem 
cum sono o. Juxta hanc legulam habemus 9^, pro jj 
%^ pro "^^aI, ^^^f pro "^^^] . • 

8. Denique caracteres variam induunt formam , prout 
sunt in initio, medio vel fine vocis. Has formas cum nomine, 
valore prolationis et numeri praebebit tabula sequens : 
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CONSONANTIUM. 
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NOMEN. 
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co 
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5 

a 
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Spirit. lenis 
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^A 
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B. Bh. 


2 
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^ 


^ 


^ 


^ 


Palat. 


G. Gh.' 
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4 


Dolath 
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5 
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r 
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5 
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• 

Ling. 


D. Dh. 
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5 


He 

t 


)« 


91 


OL 


OL 


91 


Gutt. 


H. 


5 


6 


Vaou 


el^ 


e 


a 


a 


O 


Lab. 


V. 


6 


7 


Zain 


5^ 


1 


> 


> 


1 


Dent. 


^ Graecor. 


7\ 


8 


Cheth 




M 


- 


-* 


WM 


Gutt. 


Ch. 


si 

1 


9 


Teth 




•^ 


i 


«•^ 


-4 


Ling. 


T. 


9i 


10 


lud 




a* 


- 


Wk 


^ 


Palat. 


I. 


10 


11 


Koph 


p 


d 


A 


t 


t 


Palat. 


K. Kh. 


20 


12 


Lomad 


• 


^i. 


:^ 


V 


^. 


Ling. 


L. 


30! 


13 


Mim 


>a^ 


:tf 




>a 


>o 


Lab. 


M. 


40 

1 


14 


Nun 


<^' 


j 


1 


■ ^ 


V 


Ling. 


N. 


50 


15 


Semcath 


7 •» 

2^^« 


ff 


SL 


wXft 


a 


Dent. 


S. 


60 


16 


Ee 


ii 


^ 


• 


^ 


^ 


Gutt. 


» Hebr, 


70 


17 


Pe 


i-i 


\ 

d 


a 


^ 


s^ 


Lab. 


P. Ph. 


80 


18 


Tsode 




^ 


5: 

• 


5: 


^ 


Dent. 


Ts. 


90 


19 


Qoph 




X 


A 


^A 


wiS 


Palat. 


Q. 


100 


20 


Risch 


-A-l 


• 

9 


• 

r 


• 

r 


• 

9 


Gutt. 


R. 


200 


21 


Chin 


^ 


-i^ 


-^ 


^ 


% Jk^ ' 


Dent. 


Ch gail. 
Sh angl. 


300 


22 


Tau 


9 

1 


A 


^ 


b. 


Z 


Ling. 


T. Th. e. 


400 
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9. Inter has litteras sunt quaedam quae duplici gaudenf: 
sono vel etiam triplici, de quibus proxime redibit sermo. 
Aliae quaedam nullo sono occidentalibus nostris noto ex- 
primi possunt, y. g. ^ et ^.^Observandum tamen est sonos 
giitturales apud Aramaeos non ita distinctos et fortes exis- 
tere *ac in aliis linguis semilicis. 

10. Caracter supra scriptus is est quo pilerumque utun- 
tur typographi in Europa. Paucissimi sunt enim libri ca- 
ractere nestoriano impre^si; sed, pluribus abhinc annis, in 
variis regionibus Europae SiAhihetuY csLThcter Estranghelicics, 
V. g. Londini, Lugduni Batavorum, Berolini, etc. 

Nota bene : lo Quae plura addi possent de mutationibus, suppressionibus, 
coitionibus consonantium, etsi non omnino indigna quae eognoscantur, bi^evitati 
studens indicare supersedeo. 2o Enixe rogo tyrones, gui volunt aceurate et/a- 
cile scribere caracterem syriacum, id est, Maronitico-Jacobiticum, ut assuescant 
scribere charta inversa et a summo lineae deorsum. Ita antiquitus. scripsisse Syros 
alibi demonstravi ; atque, gui eos imitabitur brevi sentiet facili negotio rem om' 
nino recte cedere. 



§ II. 

De sigrnis voealiam, 

11. Antiquitus Aramaeos tribus litteris ola/, vaou, iud 
usos fuisse loco vocalium, ut Hebraei et Mendaei, admodum 
probabile est. Antiqua tamen monumenta non hujus facti 
constantia praebent exempla.Imo, apud quosdam Aramaicae 
gentis populos hoc cessisse in usum recentiori tempore, id 
est, a saeculo vi ad xii, omnino certum est. 

12. Juxta praefatas litteras, semivocales dictas, triplicem 
vocalium classem distinxere Syro-Chaldaei, unam altam, 
alteram mediam, reliquam infimam, prout soni quos conti- 
nebant erant alti, medii, infimi. Quos cum vellent indicare 
sonos, veteres utebantur puncto supra vel in/rascripto cui- 
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t 

dam vocis litterae, et quidem generatim, consonnanti qiiae 
vocali vocis caracteristica insigniri debebat. Ita ]^ legeba- 
tur l^ ; Ij^i. legebatur i^ . Si quando tertia vox conso- 
nantibus similis duabus aliis existeret, tunc secernebatur 
duobus punctis, quorum unum infra alterum supra nota- 
batur --1 et vocabantur nipaffdono^ id est,/rewwm. 

13. Quo puncto varie posito et reduplicato syri veteres 
atque etiam recentes distinxerunt voces scriptura similes, 
formas et personas verbi. Atque illud notandi vocales genus 
commune fuit omnibus Aramaeis, licet apud Occidentales 
potius fuerit in usu. 

14. Brevi tamen Aramaei perSensgrunt systema vocalium 
istud, plurimis imperfectum esse, atque medendi media quae- 
rentes, Orienlales, praesertim Nestoriani, efformarunt signa 
vocalium punctis unicis vel duplicatiSy supra vel infra 
scriptis, tantum cbnstantia. Occidentales, e contra, relin- 
quentes puncta et vocales quas Jacobus Edessenus vii<» sae- 
€ulo invenerat, adhibuerunt vocales graecas, inde praesertim 
a xir» saeculo, licet earum usus antiquior et ad tempora 
Jacobi Edesseni referendus sit. 

15.- Tum^wncte vocalia, tum vooales Oraecae^ scribun- 
tur ad latus consonantium supra vel infra lineam, ut mox 
diceinus. Recentiori tempore, id est, a xii° saeculo ad nostra 
usque tempora, occidentales utroque systemate usi sunt, 
atque etiam quandoque simul, dum Orientales, Nestoriani 
potissimum, nunquam adhibuerunt vocales graecas. 

16. NuUam ferme habent longarum et brevium vocalium 
rationem Aramaei, quo fit ut gramma tici ferme nunquam 
conveniant in constituendo vocalium numero : alii quinque, 
alii sex, alii septem alii octo enumerant prout duo e, i, u 
ficilicet lonffa et brevia distinguunt, vel non. 



Ji 
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17. Vocalium signa praebet iabula sequens : 

APUD OCCIDBNT ALBS . APUD ORIBNTALBS. 

= a 



= 





«= 


a 


• • 


= 


e 


T 


== 


e 


• 


-= 


1 


.• 


» 


1 


.• 


— 


a 6 


O 


= 


ou 


• 




w 


o 


= 


ou 



ou 



18. Infer Orientales tamen, non apud omnes auctores, et' 
proinde neque in manuscriptis ubique viget systema quod 
attulimus. Ea pars gentis Aramaicae non habet sonum o, 
saltem purum, quod est nota caracteristica dialecti Chal- 
deo-Nestoriani. 

19. Tres distinguemus hic syllabarum species, juxta 
sententiam grammaticorum hebraeorum, licet eas non admi- 
serint hoc modo Aramaei, nempe aperias, clamas, acutas 
prout desinunt vocali, consonanti simplici vel conspnanti 
reduplicata. 

Nota bene : lo Ubique vocali, vaou conjungitur, exceptis duabus vocibus 
V^:^ , Vfi. In antiquioribus manuscriptis iuvenitur %q4^ ^oa et quan- 
doque %^ inde a xo saeculo. — 

2o Quando vocalis antecedit , tunc crasi fit diphtongas ao». ooi jJoi fit 
primo ooi jjoijquod scribitur ojoi . Ita ooi ){-&-« et in casibus analogis. Non 
raro Orientales tales operantur (;ra^^«, suppresso etiam oi. Aliossonos diphtongos 
novisse videntur quidam Syri. 
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§ III. 

De aliis signis orihograpliicis. 

■ 

20. Habent praeterea Araniaei systema completum punc- 
torum et linearum, illi quod apud Hebraeos in usu fuit 
omnino analogum, quo indicant interpunctionem, accenius, 
quietem litterarum, abjectionem et adscitionem vocalium, 
unionem vocum in pronuntiatione , Verum ea omnia liic recen- 
sere haud possumus. 

21. Linea quae frequentius occurrit vocatur occultans, 
quia indicat litteram, supra quam apud Orientales et infra 
quam apud Occidentales scribitur,in pronuntiatione non esse 
legendam. Ita in \Jl\ vel |j|, in ]^n vel Jon, in l^L^ vel 
]ii^^, lineolae supra vel infra scriptae indicantlitteras Olaf, 
He et Noun non sentiri in pronuntiatione. 

22. Sex littei^ae hks^^ duplici vel triplici gaudent pro- 
nuntiatione, quae distingui solet puncto supra vel infra 
scripto, quidem rubro in manuscriptis occidentalibus et niffro 
in manuscriptis orientalibus. Cum puncto infra scripto pro- 

w 

nuntiantur sex illae litterae cum aspiratione quod vocatur 
aramaice Boukhokh seu mollities; cum puncto supra scripto 
pronuntiantur sine aspiratione id est durae^ quod dicitur 
aramaice qouschoio. 

23. Quandonam pronuntiari sine aspiratione debeant lon- 
gum esset stabilire. Generatim, hic eaedem vigent regulae 
ac apud Hebraeos de Bagesch leniy id est sonus est durus in 
initio Qtfne syllabae, modo immediate non antecedat vocalis. 

24. Finem phraseos unico pnncio ,'posouquo dicto, medium 
primae partis duobus punctis perpendicularibus : scKvaio 
dictis et minores divisiones duobus punctis oblique scriptis 
inferne .. et superne .., quae vocantur TacK tdio ,Bldio ^ notant 
Aramaei. 

Noia dene, Qaae fusius evolvere possemus de punctis magnis, mediU etparvis 
et de aliis lineoliSf praeter quod raro vel nunquam occurrant in impressis, parvum 
faciunt ad cognitionem linguae aramaicae, unde hic ea consulto praetermittimus. 
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CAPUT II. 



DJffi VBRBO. 



25. Apud Aramaeos de verbo, cum sit fons unde scatu- 

riunt ferme omnes aliae sermonis partes, primo tractandum 

est. 

^ I. 

De verbo in g^enere. 

26. Verbum regulare tres formas activas ti passivas^idhQi, 
quae , si assumatur tanquam pariidigma q'tal, ita de para- 
digmate vocari possunt qtal, eth'q'tel, quattel, ethquattal, 
aqtel, ettaq'tal,ve\ syriace vjuo, VjLo^^^M^, V{LoZj,%^f, 
%Jjudz4 • His tribus formis quarta in quibusdam verbis 
reperitur quae dicitur schaqtel^ eschtaq'tal%Xol,^ "Sj^iM . 
{Vide paradiffmal). 

27. Perraro omnes illae formae in ima eademque radice 
reperiuntur. Quando existunt, si prima sit activa, duae 
formae quattel et aq'tel sunt dupliciter activae vel idaeam in- 
cludunt Jtcssionis, mandati^ ut actio, 1* forma indicata, ab 
altero fiat. Ita praesertim forma aq'tel : — q'tal occidit, 
aqtel fecit occidere. 

28. Formae passivae adhibentur quandoque pro reflexivis, 
quae ceteroquin exprimuntur adhibito substantivo ^laj , sic 
(JL.AJ3J V^£ occidit semetipsumy ad litteram occidit animam 
suam. 

29. In verbis quarum prima radicalis est ], z formarum 
passivarum mutatur in > et postponitur. Jta ^y fit ^?il, 
^f fit ^i^ pro ^i,[, ^yil et hae pro ^^4 ^14 . 
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Si prima radicalis sit -» vel ^, fit tantum transpositio 
litterae a . Sic habemus wa::!.M» w^^^I . Quando vero haec 
prima radicalis est ,, tunc z mutatur in 4 et transponitur : 
^J pro ^^z1 . . ^ 

80. Prima forma habet pro vocali "^, praesertim in verbis 
activis. Quandoque ", praesertim in verbis non-activis. Sic 
v.£Xffl, ^^itj ascendit, descendit, 

31. In caeteris formis activis, " mutatur in ^ , si ultima 
radicalis sit «, '^, 1* vel j . y\l^ ^-•^» r^> r^l^ • 

32. In verb6 Aramaeo txwxmtxmixxx prae*teritumyimpe' 
rativum, futurumy mfinitivum, participiumj quorum copu- 
latione inter se, vel cum verb6 substantivo )ooi, vel cum par- 
ticulis, efformantur omnia tempora et exprimuntur omnes 
modi. 

33. In Aramaeo, verba indicari solent tertia persona 
masculina singulari praeteriti. 

34. In imperativo &c/uturo seu aoristo, reperiuntur tres 
vocales ", '^, *", ^s^, -^^ "V^cljLo et quidem verba quae ha- 
bent " in praeterito, id est, generatim nevtra, plerumqu^ in 
imperativo habent ' . 

35. In nulla semitica alia lingua, verbum adeo regulares 
a€ in Aramaeo sequitur leges. Unde quam maxima facilitate 
8 tyronibus addisci potest, quia formae flectuntur legibus 
omnino similibus. Igitur^ si verbi regularis quis paradigma 
recte memoriter tenuerit , alia omnia paradigmata facillime 
addiscet. 

36. Formae, personae, tempora, modi indicantur litteris 
quibusdam quae, si praefigantur radici, dicuntur ^ra^or- 
mantes et, si adfigantur radici, dicuntur adformantes. Ple- 
rumque hae litterae sunt reliquiae pronominum opocapato- 
rum [Paradiffma II). 

37. Saepe vaou et ioud tertiarum personarum pluralium 
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in praeterito omittuntur, praesertim apud Orientales. 
Quandoque additur mm tertiae masculinae plurali .o-i^^ 

pro r\\\ n • 

38. Verbum jfubstantiyum iooi fuit sequitur paradigma 
verborum ''p'' et paucas patitur exceptiones. Quae fre- 
quentius occurrit est suppressio 91 in futuro, praesertim 
in tertiis personis. Sic dicitur l^u, ^ou pro |iou, ^ooij {Pa- 
radigma III). 

39. Sunt et aliae formae quas grammatici ad verbum 
regulare referre solent, quae tamen recte tractari possunt 
ut quadrilitterales , nec seriam praebent difficultatem flexio- 
nis. Harum vide Paradigma {JParadigma IV). 

§ 11. 

De verbo irregalari et imperfeeto. 

40. Verba irregularia dicuntur quae^ in,formarura, per- 
sonarumve flexione, a legibus solitis, ordinariepropternatu- 
rara cujusdam litterae radicalis fortis v^I debilis, secedunt. 

41. De verbis gutturalibus nil amplius dicere, brevitatis 
causa, hic debemus, post ea quae supra jam animadverti- 
mus (n. 9). 

42. Verba irregularia ''^", seu Pe-Nun, id est, quo- 
rum prima radicalis est Nun, in hoc a regularibus difierunt 
quod Nun quiescens, sive vocali privatum , in imperativis, 
futuris et tota forma Aqtel excidat. Id tamen in omnibus 
verbis locum non habet, ut usu addiscent tyrones {Para- 
digma XIII). 

43. Verba ijregularia quarum prima radicalis est 1 vel .•, 
assumunt vocalem" vel ' in formag'toZ, unde haecformafit 
quetal vel quital, quo semivocales facilius proferri possint. 
In forma aq'tel, semivocales plerumque mutantur in vaou, 
quod dipthonguescit cum vocali a antecedenti. Quando an- 
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tecedit aliqua praeformans (*), tunc generatim Olaf et lovd 
remittunt ad banc praeformantem suam vocalem. ItaKs) 
^p, "^aol, ^jof , Va)4 {videantur paradtgmata VI, VII). 

44. Sunt verba etiam mediae ola/ qnovum praecipua irre- 
gularitas in hoc consistifc, ut olaf tanquam ioud pronuntie- 
tur vel etiam in id transmutetur,si inter duas vocalesexistat, 
V. g, ^ti!) pronuntiatur schayyel. A ^Va fit ^^'^^^ . Quando 
radicalis antecedens vocali orba est, generatim olaf suam 
ei praestat, juxta legem semivocalium, atque fit mera littera 
prolungationis. "^j^ pro "^}^ petiit. Dicitur tamen V^f.4/ 
loco Va-A. vel V*U (Pciradig, VIIIj. 

45. Yerba mediae vaou imitantur verba mediae olaf^ ex- 
cepto quod mou, vel omittitur, vel transmutatur in olaf et 
ioud, Sic scribitur >o{-i, )ifl-^, >alfi [Paradig. X). 

46. Verba med^ae duplicatae peculiare sequuntur para- 
digma [Paradig. IX). 

47. Omnium verborum irregularium apud Aramaeos 
f^quentissima classis est verba, quarum tertia radicalis est 
olaf, cui affinia sunt verba tertiae radicalis ioud. Haec tamen 
multo minus numerosiora sunt. Horum adeant paradigmata 
qui addiscere in quo irregularia existant v^Iint {Paradig. 
XI). 

48. Pauca quaedan\ exstant verba quadrilitteralia, quae, 
generatim loquendo, flectuntur ut forma quaitel. Haec saepe 
saepius derivantur a nominibus : .A^^i aliquem constituit 
Katholikum. Inde ^^i^A (vide Paradigma XIV). Hae 
formae quadrilitterales sunt frequentes in verbis quorum 
media et tertia suht eaedem. Ita ysiyL a ]i . Non pauca 
etiam quadrilitteralia derivantur ex verbis mediae vaou vel 

ioud : >o-,ioJ a >a^ . 

w 

Demum pfiuca verba dupliciter irregularia sunt, v. g. 

(1) Vide supra no ^6. 
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qaia iocipiiint littera noun et desinant littera olaf at Uj . 
Quaedam sant defeclita^ impep^soniUia, etc. Quae omnia 
nsu addiseentar {Paradigma XV)'. 



GAPUT m. 



X>E woMiiiras, 



50. Nomina generatim formantur ex eadera radice ac 
verbum, vel sola mutatione vpcalium, vel additioney inser- 
tione^ praefixione^ modo unius litterae, modo etiam plurium 
(Paradigma XVI). 

51. Tres sunt status, duo numeri, duoque genera. 

52. Tres stalus sunt absolutus^ constructus^ emphaticics. 
Emphaticus correspondet generatim nomini determinato. Ita 
Aramaei supplent articulnm, qui in ipsorum idiomate de- 
ficit. Constructus dicitur terminus qi«ando adhaeret se- 
quenti termino cum Te\a.tione possidentis ad rem possessam. 
V. g. Liber petH. In hoc exemplo Liber diceretur construc- 
tus cum termino petri; sed, apud Aramaeos quemadmodum 
apud Hebraebs, terminus regens patitur mutationes voca- 
lium, non terminus rectus. Absolutus est status in quo re- 
peritur terminus qui nec constructus nec emphaticus, seu 
determinatus est, Quoad formam externam, in multis, sal- 
tem in masculinis terminis, eadem est ac forma termini 
constructi. Exempla Masc. Gen. 

'^A^stat. abs. — -^i^stat. cons. — yl^^Lstat. emph. — 
Fem. gen. ] '-% stat. abs. — &-x*^ stat. const. — |2u-i^ 
status emphaticus. 

53. Tres illi status exstant in plurali quemadmodum in 
singulari, cum aliis tamen desinentiis [Paradigma ILYll) . 
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54. Duo numeri sunt singulare et plurale ; duo genera 
masculinum et femininum . 

55. Sunt apud Aramaeos desinentiae prdpriae feminino, 
nempe : jio, l^^-li^, sed multi termini qui videntur esse 
masculini vel feminini generis desinentia^ sunt generis con- 
trarii [Paradig, XVIII). 

56. In hac lingua, ut in omnibus, sunt nomina, quae 
habent singtdare et non plurale aut vice versa; vel qui diio 
habent pluralia, significationis tamen diversa. Sic ^ -^- g' 
^ pedeSj f^^^ = torrenteSy ^I^ — manm^ \li^^^\ -* aw- 
sae yasis cujusdam. 

57. Nominibus, adjectivis, numeris, pluralibus impo- 
nuntur duo puncta dicta Ribbui^ quae indicant plurale, Id 
etiam fieri debet in tertiis personis pluralibus praeteriti in 
feminino genere. Orientales contrarie agunt. In quibusdam 
pronominlbus femininis eadem regula servatur, sed gram- 
matici non consentiunt, vel non sibi 2onstant. 

58. Quomodo fieri soleant mutationes vocalium transitu 
termini ab absoluto ad emphaticumy vel a singvlari ad 
plurale, vel a mascvlino ad femininum, longum esset expo- 
nere. In hoc suprema lex usus. Proinde, brevitatis et clari- 
tatis causa, consulantur paradigmata in quibus terminos 
ad quasdam classes reduximus {Paradig. XVII, XVIII). 

59. Quae diximus de nomine, cum valeant generatim de 
adjectivis . et de partidpiiSy de his seorsim non agemus. 
Tantum dabimus paradigmata numeralium adjectivorum 
fParadig. XIX), 
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CAPUT IV. 



db: pronominb. 



< 

60. Pronomen usurpatur vice nominis, sive tanquam sub- 
jectum, sive tanquam regimen. Quandoque loco^^rW adhi- 
betur, V. g.,iJJV-^ occidens ego^ pro occido. ^] -^^^ 
occidentes illi pro occidunt, In hoc ultimo casu animadver- 
tendum est formam pronominis tertiae pluralis qj], ^f, 
differre aforma ^ct, ^oi. Prior scribendi modus adhibetur, 
quando pronomen est vel regimen^ vel verbi substantivi 
locum tenens; posterior, quando est subjectura. 

61. Pronominibus duplex forma, una ^eparato, alia con- 
juncta^ id est, quae adjungi solet vei nominibus, vel verbis, 
vel particulis, quando fungitur vice regiminis, v. g. ^--j*^? 
pedes tui ^ < f ^ propter nos, aCn^ occidit eum. In his ca- 
sibus ^, ^, 01-, dicuntur pronomina formae conjunctae, 
vel suflixa, nominis, particulae, verbi. 

62. Qaomodo pronomina separata [Paradig. XX) con- 
jungantur nominidus, verbis^ particulis, docebunt tabulae 
propriae , nempe pro verbis V et XII ; pro nominibus ta- 
bulae V, XVII, XVIII, atque ibi manifestae fient muta- 
tiones vocalium. Generatim suffixa junguntur statui con- 
structo, atque plures particulae tunc flecti videntur, ad 
raodum substantivorum , v. g., vlio fit h:::i4iiiO propter ^ 
^^^I^v> propter nos. 

63. Non raro, praesertim apud Orientales, pronomina 
personalia conjunguntur participiis et adjectivis et tum fit 
aliqua contractio, seu forma gignitur brevior duabus formis 
separatis. Ita ^!^^ pro li] VjLd, h Si^-o pro il^]^ t£^-M, 



>^ ■ I 



^fiw^.AJue pro sjsjl |]1a.a, occido, occisus es tu homo, occisa es 
tu miilier. Tunc participia ^f quasdam patiuntur irregula- 
ritates. Sic ^ i\^==. iL4 U^; ^?^--^ - 






64. Multa alia quae obsfervari possent de pronomine, 
-verbo, particulis, syntaxi, silens praetermitto, quia in Ara- 
maeo valent pripcipia linguis semiticis et etiam aliis com- 
munia, de concordia nominum cum verbis, vei nominum 
<;um adjectivis, vel pronominum cum nominibus. 

65. Unum tamen monebo quod tyronibus difficultatem 
creare posset : construetio nominis cum nomine (Liber-Petri), 

' quae exprimitur quandoque per statum constructum voeis 
regentis, exprimi etiam potest partioula ? praefixa secundo 
nomini. Sic filius Ahrahae triplici modo dici posset : 1° -^st 
5oS.^r ; 2° >c(5'^1? Tro ; vel 3*» >pS.^ij «^ . In hoc ultimo 
casu, qui apud Aramaeos omnino frequensest, sensus litte- 
ralis est isfce : JUiu^ ejtts^ qxd (est) Abraham, Suffixum oi I 
usurpatur emphatice seu redundanter et tenet locum 
Abrahae qui sequitur; id est, filiits illius (personae) quae 
{est) Abraham, 

66. Attendant propterea tyrones omnino an aliqua vox 
incipiat littera >, quae, cum sit plerumque ^arifecw/a con- 
Mructtoni indicandae propria, demenda est ut inveniatur 
radix. 



^ CAPUT V. 



r>p: i>-AjaTicxji:.A. 



67. Ita generali appellatione nominant orientaks illos 
terminos qui fungunturvicibus adverbiorum^conjunctionum^ 

interjectionum, praesertim propositionum, 

3 
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^ 68. lUae particulae plerumque assumunt pronomina suf- 
fixa atque quandoque flectuntur more nominum. Ita habe- 
mus >^iS a me, compositum ex ^ et ^ suffixo pronominis 
primae personae. ^ v! i^ componitur ex \4^ propter et^l 
nos, suffixo primae personae pluralis. Priusquam assumat 
siiffixuin ponitur in stata constriccto pluraliwn femininorum 
^.^^^ . 

69. Inter has particulas reperitur eadem divisio ac apud 
nos. Aliae sunt causales, aliae modales, aliae instrumentales , 
aliae locales, aliae plura simul. 

70. Frequentiores sunt ^a^^oro — au-L:, jlL^, sub. — 
%j:fc!:^ supra. — ^ ecc. — Va£^ contra, — ,^* apud. — 
ji^^Va^ seorsum. — ^ut construitur cum multis aliis parti- 
culis. — j \SaJ^ ita ut^ eic. 

71. Addendo finalem A^i multis adjectivis et nominibus 
effbrmari possunt innumera adverbia : hJ^-^ vane a \A^^ 
vanus et iJ\ — ^A ^sl viriliter a )f^ vir et h^\ . 

Aliaomnia usu sensim comparabuntur. Unde, ne a propo- 
sito discedam, nil amplius addo. 

Nota bene. Rogo iterum atque iterum illos quoscumque ad quorum manus 
libellulus iste meus perveuerit, ut ad me transmittant, quidquid iilis bonocom- 
muui utiie visumfucrit. In posteriori editione, si necesse fuerit, mecum com- 
municatis libenter utar. 



PARS SECUNDA. 



PARADIGHS1A.TA 






*• 



Part 



•>-r 



Part.2. 
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Peal. Ethpeel. Pael. Ethpaa) 

Praet.3. m. V^d \4^4 \4l VjlS^j 

3. f. h^in ^^jl]'^ LiL^ b!::L^4 

2. m. £^2:^ Ll^i^f z^!:^^ ^^XjLd^' 

2. f. wk^l^ wk^l^zr w»2^I >AL.l^.^zr 

rlur. 3. m. ^ o^N^ ^ nN^^i.Oi^f ^ o,Sgiin ^ o!^^,^Z] 

2. m. ^Aw^^LO ^£j^4uOi^) / ^ibl^k^ ^A S J^ nZ] 

Infiu. %4.fi:^ a^NjLoA^ nSginVi t^^^^S^ii^^ 



Imp. 2. m. ^.CL^ Mi^^ ^j::/ V^izf 

2. f. «.A^.^^ «a!^^^Z) >iS^ n >iS ^ nZ)* 

Plur. 2. m. aii.i8uD oll^^^uoZ)" Q^i^J' oli^Z)' 

2. f. ■ ASTa^ ^i^S j n^)" ^i^S^^n ^i^gLO^r 



<*<* ..^' M^^ 



Fut. 3. m. "^a^ai VjLoiii 

3. f. vk 'V.ijusi vk V^^2 wi VJUO^ ^ "Ki^zi 

2. m. '^a.Juoi VjLoiii Vjuiii VjL^Zii 

2. f. ,A ^^^2^2 ^^L^2 ^^^^ ^^4uoz^ 



Vjbfta ^ Vjuozuj 



*7 •* „ 7 ^ 



1. C. "^o^uo)" V^*4" VJla)' 

Plur. 3. m. ^V^^^ ^o^^^J ^l^^uaJ ^a^^^Li^J 



3. f. ^^:^^^ ^J^Lsuofii ^•^aj ^Jxjuo^j 

2. m. ^al^.oi ^o^i^^i ^0^^4.14 ^o^^^^i 

. I. \^j^i, ,,S^jljL ^^Ixjux)^ ^^^:L^ZJ. 

1. C. '^a.ii^ ViuDiiJ VjuflJ V$u£>^J, 



* p .. * * .. "^y .. y V 



VjuD^i^ VSuAiao V^i^ 

)£M2^ \[a^ VL^l^ 

m. V.4^, VjuIlo 

(1) Xtavocari solent/orwtf^ verbi a verboV^, quod,in grammatiea hebraica, 
assumebatur imqvi&mparadiffma. 
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OIGMA. I. 
irtfhi perfecti. 

Aphel. 



Ethtafal. 



Vm>24* 

y y f^ 



Schafel. 



. r y s" 

^lL^L:]" 

^ a^.2LX»Z^] 
^w^l^^ZZ] 

^i^l^^Z] 

7 7 7' 



7.* 






* 7 



v* 



* 7 



Eschtafal (i). 

vix)L4.r 

7 7 ' * 

7 7^ 

^ll^ljuoL^]'' 

<* .7 ^ ^ 



*>. » 7 



7 . * 7 



\= 






*, 7 7 .-» 



^i^\[iUO&d^] 



P 7 



o\jj>nVi 



^ 7 -* 



O^k^^^^ 



*., p 



nS^n^Vi 



P 7 



O^^^iAV» 



) 



-^ .7 



w»i4-e]' 

qV^]^ 



7 7 .'»> 



• *'''' •' 



.*. 7 



V^LA^ 



7 r .*> 



4» 7 



-•k 7 



V^£bA] 

y y « 
^A^^^^bi^) 

Q^^J^tUk] 



«> '«k 7 



^>\^n4 



* 7 7 



>.?fc.i)..n8iA>| 



♦ 7 



V^aJ 

^ <»> 7 

VjLdZ 

„ ^ 7 

V^udZ 



7 



7 



* .7 



.0 7 

V^fli 



VjuD.i:£j 

M 7 7 * 
M 7 7 * 

V^Zi^ 

^iSBnl^ 

M 7 P ,t. 

V^o^) 

k- 7 * 

7 *. 



♦ 7 



7 7-* 



* 7 



VjLAJ^i: 

^>N l n 4.Z 

VjIaI]* 



»., 7 •■ 

- P 7 • 

O j> nZ^ 

V^^^Li 



V 



^^A-4/i^ 

Vi^A^ 



VjLD^LiJ 

v^oL^i^ 

- 7 

. iNJLO^^ 

v^oL^) 

^S[) n^Al 

. P 7 -^ 

».- 7 * 

^^ijjLoaLi^z 

. P 7 • 

viloiLij 






7 7* 



-^ 7 



7 7 



VtLo^ukliO 

P 7 ■* 

UiJLO^^'^ 



^ 7 



(2) Verba quae habent 
manet, quoties non alia 



V^lOJl^ 

M ^ ^ 

V^AJtf 

)£^al^ 

pro vocaii otnnino flectuntur ut alia, 
assumitur vocalis. Ita — as, ^LJao, UXA^i et sic 



praeter quod 



rro. 
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liitterae alToniiatiTae et praeforniatiTae ▼erboram* 

{ — INDICAT LOCUM RADICIS). 



Praeteritum 


Imperativuui 


Futurum 


3 Sing. m. — 
f. zL^ 




— j 

-z(.-^) 


2 Sing. m. z — 

f. wi^ — 


^ 


— z 

^^Z(w.l- — ^) 


1 Sing. c. z — 




—1 


• 

3 Plur. m. o (^o ) 

J- (^-) 


< 


« 

p 


2 Plur. m.^1— 
f. ^l 


- (^o-) 

^ -(-•-) 




1 Plur. c. ^1(^— ) 


" 


J 


Infinitiv. 


Peal. 


Conjug. reliq. 


ifi 


O lA 


( act. 
Particip. < 

( pass. 







— 31 — 



PARArnGMA III, 

Vfrbum substantlvum. 







PRAETBRITUM. 






^' 


~~ 


Singulare. 


^ • 


Plurule, 




3. m. 


S. 


fooi 




7 

COOI 




3. f. 






^01 




..7 

«aOOI 




2. m. 




7 

^OOI 




i» 7 

^^i^COI 




2. f. 


/ 


7 

wkfi^OOI 




* 7 




i. c. 




^ooi 




7 

^doi 




FUTURUM. 
Singulare. 


Ph 






irale. 


a. 


m. 


jonJ 


apoc. 


)aU 


^OOlJ 


3. 


f. 


\^f5\Z. 






^OOlJ 


•z. 


m. 


fooi^ 


apoc . 


loi^ 


^SOlil 


2. 


f. 


^dfli 






^OOI^ 


1. 


c. 


<• * 

looi] 


• 




lcoO 



Activ. 



I>A.IIAI>IG»M[A. IV. 

Formae rarae. 

Passiv. 



£xempl. 



Palel 


^V^. Ethpalal 


<^i4 


*, 7 




Pealelv?::^ Ethpealal 


\.^^4 


>Ql:^La!:I.4/ 


>a^2>al^.i«4 


Palpel 


w^.^i Ethpalpal 


V 7 -^ 


* 7 

u£909 


7 7;» 
^909^] 


Pauel 


%4ai Ethpaual 




*, 7 


7 ^ ,■* 

l^aLi^.| 


Paiel 


VjLii Ethpaial 




7 f 


7 »; ,* 


Pamel 


V^ifll Ethpamal 


V V ""• 

V{Llax)Z] 


• 7 


^/ 


Parel 


\4h> Ethparal 


M '^ 5^ «* 




7 7 ,> 


Pali 


wi^^ Ethpali 


^.^i^^r' 


X 7 


* 7 ,-» 


Palen 


,Jigci Ethpalan 


,7 y ^ 


» 7 

• 


7 ^ ,* 


Mafel 


^ j"«Ls Ethmaffll 




• 7 


• 


Safel 


^ Ir^ Estafal 


V^Ujltf]* 


• 7 
^OI^ 


wS0l9^f 


Tafel 


V^^i Ethtafal 


Vjuo^Zl 




ri^i^i 



Suffixa. Sing. 

Peal. Perf. 3. m. 

3. f. 
2.m. 

2. f. 
1. 

Plur. 3. m. 

3. f. 

2.m. 
2. f. 
1. 



Infiniliv. 



Imper. Sgl. m. 

f. 

Plur. m. 



f. 



Imprf. Sgl.3. m. 

2. f. 

3. m. 
3. f. 

Infinit. Pael. 



— 32 — 



1. 



7 9 



v>13nNi)LO 






7*. 



X 

/ N ** 

vAllar\ In n 



i 



P a^ 



P. p 



7 *>. P7 

vA3^rL^^.aSp 



Verliuiii regulare 



2 masc. 



.P 7 



O- 7 



^g^j) n 

P »>. 7 

>pci\j!> n 

- P ..7 



O .*> 7 



0« ^ 



^i^^lLfi 



uJS^nSff <^1^^^ 



^N^m 



«»•. 



vAlJnST) n1 «^a^i^LaJ 



v^1Sj;> n3 



P »'-P7 



2 fem. 






* -7 



. ik .»7 



•> m '*' 7 



*. 7 



^niSi^ 






* * 



vinlnS^ n1 



*. p 



<» ^. 97 



[ om: A. V 
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m 0ulllxi8» 



3 masc. 



7 



- fc, r 

^oiaNJIb.n 

- - p.. r 



ac P fc' 



- p»» 






3 fem. 






Ol£b^.{uO 

ac 

OIO^U^ 
• p »■. r 

ovJo-^i^ 

OL^I^ 
01 1 i >i^iO 

oiJo^.N.[)bij) 
oiX*&I^ta)uo 

OVX\juD 



1 Plur. 2 pl. m. 2 pl. f. 



^y r 
.A.^X^O 



9 • • .. r 



p .7 






r * 



^aA\ ^ /> 



o*>ANj^.o 



K >> 






^. 



p .• 



*» p. 7 



*. 7 



h^\\ n 



•.«.^- -» 



^ 



AA 



2^ 



*p , r 



^aaa> 






b> 



z 

vaoio S jgi/) 

saoi >1n > ^o n 

^AOtA-^ajuD 



- p 



7 • 



7 • 



oiS.^nV) ^S ^ n V» ^ nS ^ n V <^inS[ii nVi 



^^a.^D 



z &. 



oL^Oi^ 
oiaS.^0 n 

oiJa^a^ 
otii>o ^ n 



laj^ 

^S,^o.n 

^lftSjgi;»,. 

■ SajuD 



<AOiOiSf)i n1 



vAgl i1 'N^.nl 



*> . A. 



.L2x^£^ 



o i i Sj) nl ^!i.jLAJ ^aA^a.2uaJ ^ASiSajuftJ 

01 1 iS^Z 

. ft._ 

ovJnSjli n1 
ovJ^aJ 



9 »k. 



^ 



^ali^uoJ 



p »». 



^ 



iI^Ljlaj 



^nloS^nl ^AJo^JLoJ 

^AnlS ^ aJ 



PF 



OT^Zo.S^ nV> 



p K i^ 7 

oiZa!^Jua^ 



7 ft. 



fc ■» 7 



ft. 97 



ZoS^ nV »AaZoS[)i nV 



4 
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Praet. 


3ni. 




3f. 




2m. 




2f. 




lc. 


Plur. 


3m. 




3f. 




2m. 




2f. 

» 




lc. 



Peal. Ethpeel. 



^- * ^ 7 -* 






V^ • 



^K ^_ ^fc ^ ^ _ ^ 






<* ^ "^ 






jr. * 




Infin. 




W «i^i^ 






Imp. 


2m. 




5^4 






2f. 


-i*^^ 


-s>ir 


-s^ 


Plur. 


2m. 


•i*^ 


e^il* 


<*•• ' 




2f. 


v;s^' 


r-V^^r 


^V^.' 


Fut. 


3m. 


^iv4i 


• 


s^^5 




3f. 


^— •* 

-4«^^ 




-?*^^ 




2m. 






*% ' 

s^^ 




2f. 


>* 








lc. 


.^* 


A-^ 


A' 


Plur. 


3m. 


^^^s 




v-s^ 


• 


3f. 


vr^" 




4^^^' 




2m. 




V«S^^^ 


v«s^^ 




2f. 


4^^ 




4^^ 




lc. 


.^ 




s^ 



Part. 1. 5*^' /^&iS 5^45^ 

Part. 2. y^' jilji^ 

(1) Qaaedam verba in infiaitivo ei/iUuro vocaslem ' praeformanti tribuui 
et in imperativo. Ita LspM, tS>\i, fa\ . 
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ram ]^ 

Ethpael. Afel. Ethtafal. 

il^^) .^o) I^oJJL] 

5^ 7 ,* • * «^ • ^ ^ •♦ 

vA^^il) s*^o) SA^O^Z) 

^o^^X^ V®"^^®) ^o^^l^Lo^Z) 

VS^^^J vi^^' ^^^^ 

*.«,7* >■ ^O V h^ p y 'T, 

o ^ ^ i^i^ o^.^ a^ o^-^o^£^ 



sX4 ^:^») , ^lj] 

o^4 o^o) ®5f^^) 

*t!l^. * *•' *,7-» 

'*«.•,* *.7 »k-7<». 

^^^aJ ^^^®^ ^^o^^J 

OjXz^ ^o^^ ^^oZZ 






s^^^ vs^»^ vr^»^^ 

^,7'* •'^7 ,77* 

R. V <* •• " ,7 7 •«» 
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^l 






Peal. 


Ethpeel. 


Praet. 


3in. 


c 


f^/ 




3f. 




4-^r 




2 m. 


^ 


-^r^/ 




2f. 


^^ 


>.,^rU4' 




lc. 




*• ' «* 

^^4 


Plur. 


3m. . 


»r^ 






3f. 




^yi^/ 




2 m. 




v»^.^* 




2f. 


r^r^ 


r^V^-.^^" 




1 c. 


vr^- 


vr^^' 


Infin. 


• 


• 


• 


Imp. 


2m. 




r^4 




2f. 


>*f^. 




Plur. 


2 m. 


7« 

• 


o^4 




2f. 


• 7. 


•• ^ ** 


Putur 

> 


. 3 m. 


^ 






3f. 








2 ra. 


• 






2f. 


^;;^i 


^p^^i 




1 c. 


,\ 


A-4* 


. Plur. 


3m. 

• • 


^o^U 






3f. 


v^l^'. 


^p^Ji^ 




2 m. 








2 ,f . 




P- 7 - 




lc. 


« 




Part. 


L 






Part. 


2. 


-.bJ 
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»IO-M^ VIT. 



irum ^ >Ad 


• 


• < 




Afel. 


Ethtafal. 




1^\ 


^lif 




^f 






z^f 




• 


«^r^r 


vA^I^Oilil]*' 










«yW^ 


oylloz^r 




^f 








> ,7 7 •* 






* -7 r * 

^2^oilZ| 




vr^«'' 


,r r .* 


\ 


*..^ y- 


fc. p « 




r^f 






v^of 


• ' ^ •* 
















^•|.»nir.^l 




r^^ 


... •^ 7 -* 




• <• 


^r r ♦ 






iiUiz 




^'f^I 


^f^^ 




^ol' 


• 






*., r ♦ 






K^o^^ 




>- V 


;^o^2/ 




p, V 

v^^ 


p- r • 




r^- 


^7 9'^ 




- 7 




« 
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v« 







Peal. 


Etbpeel. 


Pael. 


Praet, 


3 m. 


%u 


%1M 


'^C^^ 




3f. 


i^U 


2^£^r 


r.<:\Z 




2 tu. 


h\\i 


J^Ljjf 


a.V.lLV 




2f. 


^&14^ 


^4£jkiLi.r 


.^tfr^jV 




lc. 








Plur. 


3 m. 


0:4^: 


o\ La]^ 


a:uC*r 




3f. 


,.J4X 


>^Lh] 


s.s).V 




2 m. 




^i:^Lk]^ 


^&2u|[a 


• 


2f. 


^^* 


^i^Lhf]^ 


•• .* ^ 

,-^^ 




1 c. 


r^* 


^£L4.r 


^f-^ 


Infin. 




^U^: 






Imp. 


2m. 


\]i. 


%iLi.r 


%i:j 




2f. 


.^ 


wiXL4.f 


^v4:;j 


Plur. 


2m. 


^juT 


oSkL^r 


ftSfJ 




2f. 


r*^^»'' 


^ ' 1" 


^U' 

^ »» 


Futur 


. 3 m. 


%11j 


'^li^Aj 


%|LiJ 




3f. 




^ »s ?> 4>2 






2 m. 


\]12 


'MiLi.i 


^f^^ 


• 


2f. 






,^441^ 


\ 


1 c. ^ 


%Hl^ 


%ii:-.r 


%f^r 


Plur. 


3 ui. 




*» * * 




• 


3 f . 




2. * * ' 


^u. 




2 m. 


^^2 




^a^il^ 




2f. 










lc. 


•• «^ * 


^lLij 


Vfo 


Part. 


1. 


\U 


%)La^ 


<iii« 


Part. 


2. 


v.u 


• 


s\l^ 
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A. VIII. 










• 


Ethpaal. 


Afel. 


Ethtafai. 


<]U 




%Ul4[ 


h<:]i4 


^Uf 




i:^]iA.y 


i^f 


:^-:i^f 


a^:j)L^r 


sti^U^f 


. • * '^ •* 




i^f 


i.:^Vif 


d:L)iLi.| 


ai^*f 


• • ^ ^ «^ 


«. ^ ^ ** 


-:^Ul' 






,oii.Uf 


^ofi^|.lu:^)* 


^ii^fiUf 


^i::^Uf 




^^jL-r 


^Uf 


^UU* 


a^jil*^ 


».- , * F 


ft», , P 7 * 


•^jiLkr 


s^Xf 


S.UU 




^Uf 


,.\ii2zr 


a:^£lA,r 


o^\ 


o^ui^r 


-, ^ * 


^r 


^i^f 


•• *1 ^ • 


•• • '"^ 


- • ^ ^ ♦ 


- 7 r « 


s^\]ll>l 


. « ^ ^ • 


7 7 i» 


M^^ 


« • ^ ^ * 


•t ^ * 
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t. 



VeRBA 'La BT "P • 



nocuit vJf aq^tel, 
]jaj tentavity \sii /, q^tal. 



9. 

Verba "|3 et ''P . 

)i) venit, s^i in aqtel, 
ji, ^ in imperativo 

etc. concors fuit. V»l, 
)i)j, }^\i>o coxity ]jd] , ^) 



3. 



Vbrba 'U» et 1i • 



li^ juravity ^,,-LaIjwm, 
jiSij, >-iSof; ]Lgermina- 
t?e^ , >^, WJ, v^f ; ^a-, 
^ol perfedt consum- 



4. 



Verba ")i. aut "^ Verba "wii» bt "P . 
et "q . 



HTa increpavit, 4a, 

e}I etc. l^, \\^, 

itfi etc. fcUigatm 
est. 



v^fiyj^, Z^^, 1-4^, 



M tenet vices verbi substantive 
et adhibetur cum suffixis. 
y^]* sum^ ^LX sumics. 






""yes 



>A0io£b^1 



^ '"^est 

OLsh^] 



V 



U) 

'yestis 

^oola2u1 

^ ^ '')sunt 

^OiM^] 

^ • 4 X 



r* 






QuaedAm formae anomales^ 



ascendit. Semcath. 
tractatur ut noun. 



dedit in praete- 
rito usurpatur et « 
occultatur quoties ha- 
bet vocalem. In futuro 
et infinitivo assumitur 
Vaj ddbit, quod non 
habet praeteritum. 



pr 



expedit. 
HS, V^ oportet. 
wDjf necesse est. 
]]J decet. 
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ForuMe deriv»«oniin ex verlio perfecto. 



1 ♦ 
2 

3 ♦ 

4 ♦ 
5 



6 
.7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 









Typus. 






•■ 7 






<•« *>. 



« V 



O V 



M-0 



x V 



fi V 



p ». 









V^oo 



^ 






€ ^ 



Sensns. 

Abstracta. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

Conc. actor. 

id. 

id. 

id. 

Abstr. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

id. 

Conct. actor. 

id. 



Status Empbaticus. 
ifg^, ILiuo, \L1^ 



a * 





*> Y 








Pilool 

P^AliO 







i].iuou4. 



Exemplum. 



p fi 



|in nS V 



P V 



00 9 



paA9 
|3Snnin 



<f tf 



c 



>9 p. 



l.vtSoZ 



tf d 



C 



Significatio. 

Sepulcrum. 

Consummatio . 

Liber. 

Comparatio. 

Eversio. 

Regnum. 

Seminulum. 

Fames. 

Perturbator. 

Latro. 

Conductor. 

Gencrator. 

Perditio. 

Opifex. 

Auxilium. 

Pugna. 

Submissio. 

Receptio. 

Demiratio. 

Thezaurus. 

Doctrina. 

Lectus. 

Abrogator. 

Mutator. 



Nota bene, Innnmerae sunt aliae formae denTatae, tum e verbo regulari, tum praesertim e verbis irregulari- 
bus, sed eas enumerare in libelluio haud ooncessum est. Eas tyrones usu paulatim addiscent. Adjectivorum 
formae m |LJI. et P^-» 1—^— et V^- s^^t frequentissimae,?. g. f -''-^*, \h^^^,t^i^oh9p%rttual%Si^ (.^09 
8piriift9. 
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t. 



VeRBA 'la BT "p . 



nocuit vJf dq^tel, 
\sa2 tentavit^ \a2 f, q^tal. 



9. 

VeRBA 'is ET "fl . 

]1] venity s^f in aqtel^ 
[1, M^ in imperativo 

etc. concors /m^. v»?, 



3. 



Vbrba 'Us et ll . 



t&« ^uravtty , ^r jwm, 

i?eV , ^, i^j, ^f ; t^, 

^ol , perfecit consuryi' 
mavit. 



4. 



Verba '% aut 
et "q . 



'Ui. Verba "wii» bt "P . 



tfa increpavity 4^, 

f^ 7 X 

o\L etc. n^, lU^, 

))]j etc. fatigatus 
est. 



7 



VIm vixity 

\^s •''1 P«^ 



M tenet vices verbi substantive 
et adhibetur cum suffixis. 

>^f sum^ ^iLf ^wmi«5. 

* 






4 » / 



6. X 



65^ 



>e^^i^ 



.oou«2ki«l 

^ W ^ X 



sunt 



Quaedain formae anomales. 



wAxoi ascendety 

aseendit, Semcath. 
tractatur ut noun. 



dedit in praete- 
rito usurpatur et 01 
occultatur quoties ha- 
bet vocalem. lu futuro 
et infinitivo assumitur 
Vaj ddbity quod non 
habet praeteritom. 



pr 



expedit. 
P(S, )Il^ oportet. 
sji]y necesse est. 
]\1 decet. 



2} Sing,, 

Plar, 
VII.- Sing, 

Plur. 
VIH. 1) Sing 

Piur. 
^y Sing. 

Plur. 
IX. t) Sing. 

Plur. 

^r Sing. 

Plur. 



ab». 
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const. 



X llk 




f if^ulus} 




Jmu (dies) 



-^ (^eveiatio) 



(captwusf 




^ 



^ ^ 



^ ..j. 



?../ 






-K 

^. -* 




|L£^ 




« y 



» V 






* »» 



5p«A^5a.o 
f - y 




* r 



r p 




r. * 




lOOI 



r i^ 




^•Miila 



onun. 



I- Sing. 

Plur. 

II- 1) Sing. 

Plur. 
2) Sing. 

Plur. 
«I. /Sing, 

I) )«"'• 
(Plur. 



abs. 

M o&o (virffo) 



t^(currus) 



» 




» F 



» r 



(*o«'a) 
^i^ (scientia) 



• » 



const. 






r y 



p j» 






'^ 



empB. 



suff. 




O »9 



P y 



I 



? * ^ 



J^. ^ 







j*« p^ 



:^' .i^- -^ 



*" «r p 



01 



« 



y 7 



01 



O V 



P V 



.OOI^ 



oi&iL|^ 



9 
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■lAiaculiiiorum, 



abs. 



constr. 



I. Sing. 
Plnr. 

II. 1) Sing. 

Plur. 

2) Sing. 
Plur. 

4 

3) Sing. 

Plur. 

4) Sing. 

Plur. 

III. Sing^ 
Plur. 

IV. 1) Sing. 

Plur. 

2) Sing. 
Plur. 

3) Sing. 
Plur. 

V. l)Sing. 

Plur. 
Sing. 
Plur. 
Sing. 
Plur. 

VI. l)Sing.' 

Plur. 



2) 



5 {caput) 



i.-L {filius) 



>oX (nomen) 



c P 



y:^ [saeculum) 

501.W [testis) 
>al [mare) 



st.h,AU> (potus) 



/* 7 

»^^ 

,* y 



]y^ [aspectus) 






^l [tempus) 



r^M fjpwer) 



«. 7 






5 



^ p 



7, .. P 



9(n.» 

■ 

V V 



y V 

• 7 • 7 
7 7 

^atf9aa 



7.. 7 



7... 7 



7 . ..7 






empii. 



suff. 



\^ 

,0 P 

\hf3%JSD 

9(njo 

,P 7 

PfiU 

|.viyi.* 

, P 7 

,07 7 

MJ99aa 



*> 7 ar 



01^ 



^ t*» 



*. 7 



, PP 7 «^ 



7 7 



- * »• 1 



P. 7 



* , •• 7 



|nSv 



CTLlta^ 



ci9(n.ff 



• 7 



•> 7 



^^ 



qi.AW9aa 



A. P 



». ^^. p 

». <r>P 

•O9l90Ltf 

6^ 7 P 

•O0L^9OVI0 
\ 

fc^ 7 

k 7 7 



^(ju»^ aV 

*. 7 7 

^01 ^ i ^ ii V 






oou* 

7 



X »1. 



(n.lAl 



|r>Si>P ginSv 



^9L.*Jff9a2 

*- P7 , »^ 

^oi^aiD^ad 

*» 7 

K 7 7 

•OOL^JiAl 

^ y -r 

^flLAnSVi 



<*, 7 



K 7 

•^ 7. P 

•OOL^^^ < 




r * 
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TKntumrk «•rdlnAlM. 





Fem. Masc. 


Fem. 


Masc. 




^ {]L.q \iA, 6. 


• 


r^ 1. 






^Zil 


^u 2. 




HiSz Hiic'z .8 


t^A 


1«::^-^ 3. 




^^ 1^^ 9. 


^yf 


\^i( 4. 




ti^ Ifii^ 10. 


*7 


, p P ^ 



V 7 



, * «f P' 



1-^:^ ; /7 J16. 

lymsnif imsnif 17. 
jmsi^^ I 
',m\ryiv^ j 

19. 



I** < 



M 



* * p' 



^ r 



.1^ 



30. 



* V' 



zizo ^i^ 32. 

50. 




»? «""V mP «^ 



fi-i.e (lLi,}5) }Li,; 76. 

90. 



♦ p ^ 



liii^ Vlii^^ 98. 



,» <n 7 



7 9 



Iftt^l^ ^^ 11. 

yia^hl |jL.U 12. 

lyTia^Ll^^z ^^Ll^z 13. 

1-^0^9) ^ioL^M 14. 

,<*>•*» 7 7 .mS ^Snii , - ^ 

hmS4Vii> ' 115 



P 7 

Ir-^o 



2J&Z9 



20. 

rlo 21. 
H' 40. 



\LL2a 43, 
.Li, 60. 



*7 



P 7 



o 65. 

80. 



7 7 



t» 7 



37 



^l]^ 200, 

}2e|:^ 2^.^ seu n^fi^ 300. 

lA.olio ^5) seu Hifli^M 400. 

^lio waj^ seu ||V4Vi> 500. 

Uojio 2^ seu lUeiL^» 600. 

fi^Ii^ ^?^ seu ||vsn4. 700, 
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.0«>O. 7 M > 9 



P* P 



)zok« ILi^z seu lUai:^^ 800. 
UolLio ^z seu lib^i^z 900. 
^ii^io ,^^2o lli^w 999. 



(^ 



j' ,o^ 



)M 






«- ^ 



1000. 

U 2000. 

etc. .,-jSir l&iT^ 3000. 

l^tt^seul^i 10000, 
etc -^A^ i«J^ 11000. 

.,-iir .^i;»^ 20000. 

etc, ^:*^ ^^-i 30000, 

BiS 100,000. 
" 1,000.000. 
^i la% 100,000.000. 






m_ 7 



^^yz^y ^2v2 200,000.000, 



Fem. 

•^ € f 



p 9 « 



.p <» 



X 



nrumcri ordinalra. 



Masc. 

\ltut^ 6. 

X 

p 



Fem. 



O 7 



I i\inii> 7« 

iiitv.<: 8. 
Hi^^z 9. 

X 

10. 



)^<JU9Z 

)LLi2:^z 



Masc. 

P P 7 



^ «. 



)hi>ii^y 
)fti jl iVn,u 



- »* p y j 

is:?z 2. 

3. 

X 

) i i i SfliM 5. 



p p 



*> *7 7 



I 



• * <* 7 7 

)pB:a.Z9il? 

etc. ) '|WV^\ ^? 



7 7 7 



.;vel 

ro^u? vel 

|Il^L1:Li? vel 



V ^ T 



l^ P X 7 

i^jimSy 

|0 P X 7 7 






I^H^-^'^ )^I^:^9Z 12. 

]L';^i-Lzi:;j^z 13! 



^•^? vel 

etc. ^i^\r^ ^r^ r-? vel 

^£:^z? vel 

x^ P T * 7 «, P 7 ♦ V ^i 

-^i^^ ^^U? ^i::^^© ^U?vel 

,^»1? vel 

- 5)5 j^j ^iiS 11^4 vel 

etc, 



P P X <*K 



\LJL;a£ HLHtti 20. 

ijLJLa^^ )li-j^^ 30. 
lL*£:?^ 'pU iLU 'i^z 32. 



l^iS? 100. 



PER 




BELATITUIC. 



Singularia. ini. 

Ul ego 

A.-jf tu 

.^fior tu 

on ille 

savi illae I jmrf — 



P. o 



qui^qme{i) 



VElilALIUH. 



1 p. 



2P. 



3P. 



M. 



F. 



M. 



( F. 



Sing. 




> t 



>*£-, ^;trae 



<"-, **^;7m 



On W) Ol^M ,014« 



wm 



(1) Relativum j usurpatu 
^i^t, t7/0 qtiae ; ^^] adhil ^ 

(2) Suffixum tertiae persc 
tur(viden. 60). Generatii 



Exemplum. 



^ 



* niy £1 



V x7 



P' 







ndum formam reflexi- 
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rill^ tite^ seu li^^ 800. 



P V 



I^Zo 



seu lib>o2^z 900. 
o lliiw 999. 



.*•._ ^ ^o^ 



^') U^', w^V' 1000. 

'U 2000. 



etc. T-^ 1*^-^ 3000. 

lH»^seu1^* 10000. 
etc -A^ -Ja^ 11000. 



.,-*^ ^^ai 20000. 
etc. .^^ ^^-4 30000. 
\^ ^ 100,000. 
,-^^'1,000.000. 
^«f ifll 100,000.000. 
• ^^y .iS^f ^liz 200,000.000, 



Fem. 

. 9 < 



1 

X 



nriuncri ordinalra* 



Masc. 



Fem. 



O 7 



I i\inii> 7« 

1-ti^z 8. 
U^^z 9. 

l^f^ 10. 



\ 



-p *»r 
\KLUSA 



Masc. 

O P 7 



-P P 7 1 

3. 

9 4. 



,p p 



I i A i SO^ 5. 



,*> »77 



|P P ae 7 



]^Z9ii? ija:^9^? vel t^H^'^'^ U|^:^9Z 12. 

..»*7. P7 7 ^»^.^.. 1 \^ ^ «7,P ,PP« 7-P ^/Tfc 

etc. Vf^^^? H^&^^? vel }iL.|.^i^zt^iimsr>sz 13. 



'j «"^^ 



vel 



\IAJ^ \liJ^ 20. 



etc. ^-^Ih*? ^f*^ r'? ^®^ IzLifti^ji ji:^ |LliSyi ^ 12. 



« p 7 



vel 



,--:^9]? vel 

- ,7 -P 7 



I^JLj^^ lli-j^z 30. 

iL^i:?^ ii^z o:;^ £i:^ 32. 

X X 

etc. 



l^iSj 100. 



. 




3P. 



F. I ^m tllae quid — 



BELAIITUK. 



, Ur^i — qui,qme{i) 



1 P. 



2P. 



3P. 



M. 



F. 



M. 



( F. 



VEUALIUH. 



Sing. 



SAi) *^l«-9 ^dJU 



iri 




>*£-, ^Urae 



«"-, "^^fiim 



01 ■■• 01i«aB , 01 



fum 



Exemplum. 
'" *^ iY n 



^ 



y m y 

y «7 



7 P 



^inin^'£|D 




(1) Relativum ? usurpatu^ ^;,.,„ oulsJ V}.d 
qui. illa quae ; ^( adhii„^„^ f^^^^^ ^^^g^^j. 

(2) Saffixum tertiae persc 
tur(Tiden. 60). Generatii 



I 



/ 



LIBER TERTIUS PRACTICUS. 



PARS PRIIIA. 



TJiXTUS ET EXEHOITIA. 



SymbolMi Fidei (i). 

l9ax^ . ^^ H^) io) toLSk r^ - A (2) ^ - aTa^ - 2i0 

p 7 ** «^ " /^V P y ♦ • •' 



Ok«^ « ? 

4. •»» , P P T 



(1) Voces textas syriaci, Inseria parvula linea, per partes distinximQs, ut 
tyrones possint facilias reperire elementa qaibus oomponantur. Primas tantum 
lineas vocalibas munire placoit, ut studiosus lector, transcriptione utens, reli- 
quo textui ipse puncta-yocalia adjungat, juxta duas dialectos. In fine reperiet, 
snb respectivis numeris, elucidationes quae visae sunt necessariae, cum transla- 
tione de verbo ad verbum, 

(2) Participium masc.pl.cum sufiKxo l^ personae pluralis ^.^..1^01.2^9 

a radice vl^^, credidit , loco •«- .i<^,^<^ vide num. 63, p. 24, 
credenies noe (sumus), pro credimtu, 

(3) ^jJM^^y fox composita ex pronomine ^ {qvi^ qitae, qvodj invariabili 

et ex partioipio feminino piurali ethq'tel, verbi t^ vidit ^y^Z] vieus est. 
Unde fit tjii^Vn, ^i^h:^, -Jldl^^ (vide p. 44). 

(4) oi2k.? otfmJ^, ad yerbum,//fW illius qui Deue, per emphasim prg 
jUiue Dei^ id esi, )a£Sib^ 1^4 yel )oC^^. 



r 
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I^^Z) ^a-Al ^-? eoi . |£u»'fS (l) ^«<n.«^«9 )^as 
^Vo-9 IhH^ I^"^ • I nS - Z| P-o f V>N^ ^ok«^ :io|»x 
>^o ~ |»l't . a ^ 9 (2) >^a . fi) « 9 t-JUa |.o . Vf^fJ^ |oi.Jk 
^£b«^^ - 9 601 . ^|.la . ^ ^|JD .. Z) - e |%nS;\ al^jd « Z| 

X ^ ^l ^ I A 1 »y»iO leoi.o • ).^?a.^.9 ]m^^i 

(S) COD.? - I - l-O ^Ai* - O . |£bl^o£jD ^o^l^ ^ i^ .. Z| .. o 

• O ; nOmm^]mmO LjJ^ mm O . 090, h.S i ^ 090 i A I ft ^O^ • A 

• • • • 

.f^.l^ • (4) |2t.2A.l^ ^hJ^ ^oZ«o . «rfiOia«a|-.? lliV^i 
.H^.4^.? |Uo9 )L4,?a0.? )^^ i^.d.o . i^.l^.o |£bi:>a.!^ 
]Z|^ ]|.^.a.o • |liii »Sg |iM09 v^aai ||.Oi-o io) ^^— ? ooi 
]fmmM,mmO ^iJL.^?a. lio • viniSoiLo l^»MiS4».o (5) {^•▲i«|JS 
^•'fi^-? I^.Iia^.d.o )ok^«? I 1nnoifc-.laii )£u.?a^:^.lA 

• >q1^-:^.? |ju-£>-o 

TRANSCRIPTIO SYMBOLl FIDEI (e). 

1. M'ha'iin'Dinan b'Had alaha awa AHid 

2. M'haim'ninan b^Had aloho avo AHid 

(1) ^^V ^* voz composita ex ? particola relationis et alia particu]a%.A 
toium, toialitas com suffixo tertiae personae/eminipoe pmralis^ 

(2) moio-^I? pro oLs|? . Pauca sunt nomina quae hanc suffixi tertiae per- 

sonae singularis masculinae formam usurpant, sic : vAoias) pater ejus, w^a^) 
/rater ejus, vel suus. 

(3) w.afi?i). o . Forma ethqUel verbi s.a«oi . (Vide num. 29). 

(4) Infinitivus verbi ]/\ cum particula Lomad. 

(5) Adjectivum femininum a ) ^-^*^, ^ f- -Tr sanctus, > ^-% sanctificavii, 
s^^ (?) sanetus/uit, 

9 

(6) In prima linea posui transcriptionem orientalem, qualem scripsi, paucis 
abhinc mensibus, dictante mihi Ludovico Akras, sacerdote Ghaldaeo. Unum 
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1. Koul Eawouda d^Rourheiin ailein d'meuthHaz'ian 

2. Roul Eawoudo d'Rourhein ailein d'methHaz*ion 

1. oua d*la meuthHaz'ian aw Had mar'ia Ischo 

2. va d'lo methHaz^ion vab' Had mor'io leschou 

i. m^chlHa b^reh dalaha IHidaia boukVa 
2. m'chiHo bVeh daloho IHidaio boukVo 

1 . D' Roiirhein bear'iatha haou d'meun awoui ethiled 

2. D'Kourhein ber'iotho haou d'men awoui ethiled 

L g'dam Koiirhein EalmeVIa Eth'Eawed alaha 
2. q'dom Rourhein Eolme oulo Eth'Ebed aloho 

1. charira dmeun alaha charira bar K'iana 

2. chariro d'men aloho chariro bar R'iono 

1. dawoui d'owidaou ettaqan Ealme 

2. dawoui d'bidaou ettaqan Eolme 

1. ou etbb're RoulmMdem haou d'metoulathan b'nainacha 

2. vethb're Roulmeddem haou d'metoulothan b'nainocho 

1. ou metoul pour'quanan n'Heth men isch'maia ou 

2. v'metoul pour'quonan n'Heth men ch'maio v 

1. Ethgachan meun rouHa d'quoud'cha oueva 

2. Ethgachan men rouHo d'quoud'cho vah'vo 

1. barnacha ou ethb't6n ou ethiled meun mar'iam 

2. barnocho vethb'ten vethiled men mar'iam 

1. b'thoulta ou Hach ouzd'qugp b'iaoumai 

2. b'thouIto v'Hach v'ezd'quef b'iaoumai 

curavi, reddere tantum sonum qualem aure percepi, nuUa ratione habita dwiya- 
tionis et litterarum. — - Secunda linea praebet transcriptionem in dialecto ma- 
ronitico*jacobitica.HB= ^;EBi'^; ' slitteras quae yocalem non habent; 
ii Es o Germanorum seu n subobflcurum. 



] 
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1. Pantios Pilatos oumith 0Q6tbq'war 

2. Pbntios Pilatos v'mith vethq'bar 

1. oaqaam lathlatha iaomnin aik dag^thioa 

2. v^jaom hthlotho laoamin aik dakUhiv 

1. ouasleq lach^maia oaithewoft mean iamina 

2. vas'leq lach'maio vithev men iamino 

1. dawoai outhonv Eatbid Tmet&a 

2. dawoui v'thouv Eethid Tmetho 

1. lam'dan Tmithe oualHaie ouwHad 

2. laio'don Tmithe varHaie vab'Had 

1. rouHa d^quoud^cha rouHa dach'rara 

2. rouHo d'qnoud'cho rouHo dach'roro 

1. haou d'men awa ouab^^a nappeq rouHa 

2. haou d'men abo vab'ro nofeq, rouHo 

!. maHiana ouv^HMa Eaid'ta' quaddich'ta 

2'. maHiono v'baH'do Eidto quaddichHo 

L ouacfa'IiHaita quatoidiquf maoudeihan 

2. vach'liHoito quattoliqui maoudeinan 

1. baH'da maE'mouditha rcfaouv'qulina 

2. baH'do maE'moaditho rchouv'quono 

1. daH'tofae ouvva q^iomfa d'pag^rain 

2. daHtofae v'ba q'iom'to d^pagrain 

1. ouaouHaie dal' Ealam 

2. vab'Haie diil' Eolam 



— 63 — 

TRANSLATIO LITTERALIS SYMBOLI FIDEI. 

Gredentes nds in unum Deum, palrem tenentem totalitatem, 
factorem totalitatis eorum illorum quae visibilia et quae non visi- 
bilia ; et in unum Dominum Jesum Ghristum, filium ejus qui Deus, 
unigenitum, primogenitum totalitatis earum creaturarum, illum qui 
ex patre suo genitus est ante totalitatem illorum saeculorum et non 
factus est : Deum verum qui ex Deo vero ; filium substantiae patris 
sui, qui per manus ejus (per cujus manus) stabilita sunt saecula et 
creata totalitas rei ; illum qui propter nos filios hominum et propter 
salutem nostram descendit de coelis, et incarnalus est de Spiritu 
sanctitatis et fuit filius hominis, et conceptus est et genitus est de 
Maria Virgine, et passus est et crucifixus est in diebus Pontii Pilati, 
•et mortuus est et sepultus est et surrexit ad (post) tres dies secun- 
•dum quod scriptum, et ascendit ad coelum et sedit a dextera patris 
sui ; et iterum futurus ad veniendum ad judicandum mortuos et vivos ; 
et in unum Spiritum sanctitatis, Spiritum veritatis, illum qui ex Patre 
•egrediens, Spiritum vivificantem ; et in unam Ecclesiam sanctam, et 
apostolicam catholicam. Gonfitentes nos in unum baptisma in remis* 
sionem peccatorum et in resurrectionem corporum noslrorum et in 
<vitas quae ad saeculum. 



10 



1 (I), 



9 1-^ : lou^Z ^ooil^? po^) £u>ii Q^ : ^f^J^ (2) ^) 
i^.^ ^oLJ^ |ooi i^ ■ V) ••.. ^oiii^9 *■ m i w|iaa^| ^cL^AfiJ9 -'^^^ 

9 * . r «* y ^ p *. 7 %^ ^ 9 ••* ^ **^ ••v" 1 ^c P ■ ^ 

I^M ^A^^^ i^ . I^^O^I^O y^O 1^109 >Qli •• |?|.iii;^ f^^^- ^j^oLa 

: oij ntkn .oou:^ I mN^ j^m. fS • ]1,sl1sZ ]L^]^ ] \Vya 1»«^ -j^ 
^i^oi ... UphnN |.^ |qin]N ^ . |.ji ^^ i^m |/nk>n ^A^^^iltfo 
Q...aaJ i^ ... i^ I VniO ^qJxIudAJ? i^lj^ iLi^9 nSv ^$|j |.aa 

««k X 7 P "*» <» ,P«.4W «*i. '^M.l'^ tk ^ 9 

. 0LAi«9 9&A ^AOLrfjQia^lJ? '« )Jo|4J.o ^-2« ^O^i^ %f^ • ^^02^ 

|.a • fJi^afi P? ^o£l*|? ooi qJ^ • oi.-^9 ^innS < n4lV> |ooiJ? PA«r 
^ s.a).^ \fo : ou*N«^ 9ibbA ) f^iOl.g )JZ£l^? ).fiVd ^SV>a^ ol^ ]yM. 

9 ^ *. t*- ^ 9 P. -, «^ P« ,P * • *• 9 ^ »* ' 

^oik^ %Jl^ • 4^ f^ oiZo^ Ab^OOI 11 ^ol£J^ ^l ^^9 pl ♦ l^^^t-o 
^oiV!^ £ui^o ... ^OL^9^oooi nS\nZ| )Abao? ]t^tA )ooi )jo .Aiil^r ggnNn^ 

. ytiooi ^ <iU2io i^^ )e^ f iwUe 



2. 



P m. r.'«<» ^rv— • •*«* * •■ Pr 

. a0O|^ )^)^9 ooi (3) ^ • V-^ \i ^^^ ? 5 p^V>^ ^eobilko^ 

? ) ji n 4> -.^ . )|^» A^ ^^ ) iii N 4>? \^^S 



(1) Fragmentum epistolae apocryphae Dionysii Areopagitae de Morte Apon' 
tolontm Petri ei PauH. Vide Revue des guestiotts Mstoriques, 1873, t, I, p. 44. 
— Ex codice syriaco parisiensi olim 144, nunc autem 235, fol. 52, d •« 53^ ^. 
Textnsseqaentes gallice versos plerosque ibidem reperire est. 

(2) ^^]'/rater meus ex ]!] /rater etsuffiznm primae personae. 

(3) Pro 2u)JaI ffraeee. 



— f^. > »j*— 
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^&D9p? ^|L^ ^^ ^o|4-Ao . ^0L^9Z ^^^^£J^ ^9p i-aao . si^o^d 

OL.^9 uAttsZf ^nNn^?o . oir^ >>nn\ > n ^l^ >q^ fooiJ9 ola^) 9A.S 

tf ^* "^ < .... ^ 

. (i) IlL^s 



3. 



UiS'4>? lAinS ]i|^ (3) 01 ViA^? )iu^ litil ^-iViS 4> if\L 

oiZ£j|f ]i|il li^Mlf ^]o . iil^ a^^^Z]^ olL? ]^iSsS \^r\^o . ]^ 
^ ^>>^^ fiuJoLsZ]? oiZ|^ >A?efi^ V^r^l ^]o *. n42m90|.^ % in*^o • f|.A 
J . ]^£b^£b^MA "^^ sJl1\ fJ C*) 01 >A|^ ^JPajpjJtfo . X.i^n ]|^ ]oiL^ 

. (2) ULiSi o]' 



p » pk.. jr ^ po » 



4. 



^n^ntffo] |Jao] poi V^/Aoi ^Viiiff olIAi^? ]|.a^^oi ^MigVin ]ooi hm^ 
^jLo a0aA?aJ^ NiVn i no . ^£s. ]£b^|-o —^ PiViAr iH^ 1^^ (3) o£u]? 
• \^) ooi]oL^? |jD£uBBr]o . ]/n ^ i|ui? ]^^] .* ]?]^? ]/mVo|jb n^^msoi^ 

7 7,*« * 7<* #« <** ,P f' • • 7 . , 

osA^so jy^i,, ^''^ ASi Vn >J9a^|ja^ ^olIs Pu.. ol^ nVin]o 
0001 ^rty.^w |VV\o pyV4>? ]t-^affo • \o) ^^ ]ol^ jiVjW •• ^oia^ 
(4) y^fLr^^ . |j)fai I.IiaA'? ^oi |i|i^ 01^0:1!? ]i£J)fo •• ]oL^|f? ^]^ 0l^ 



(1 et 2) Commeniaria. Oreg. Bar-Hebraei e cod. Musaei BritattHid, 23596, 
fol. 318, *;397,a. 

(3) Pro aJoivid.n.19,20^ ^o£b^| est; l^Lo sanetus, 

(4) Ex >Q^^ et -lo . 



i 



— 66 — 

fSnVN fooi ^^f •. |/n A %\^^ ^ViiW poi .•• 2ooi t^^^ l^o^l 'o^ 

* * ,♦*? r^,pjr ,p-pr,KKp r ^«^ «^^ ,*pr ,p 

.^^^^aa |L^'^M 0|Al^ P^l : |£>^^? p^^j^'»*^*^ |ooi VD*2i9 t^r^ fooi 

«* «k -pppr ,*pr ..p •• «fpr r ,**k .p 

fL^o^ioo : |£b4i^j^«^L^ M^r^ ^^"® * ^" pH^ r^ fiAra^? ^^i>oi 
• nfi^iiA ^l Ir^Qi**? ooi ^f q^om ^oi . )|«^cum^ < tt>M4> f^r^ 



5. 



eoi f iii^V)» oiiSa^a f'^-^ tla^OA ^^Z Z£J9o • >a^^ |4^ 
• i^inaoi&^ fA^^ ^cCtfUiJV ^^ V . ^'^ ^A^A . -'^^ ^^ eoipSsyoA VnN? 

«p^pfc^r^p k »*>^ ^ y ^ V *»„ •._•. ,p«,*r 

\ ^r^ f^oalj ^ii^n jjiD • ^^\l^ \ ---«^^* oi^to. iViN^N fJkuAVfjDo 

,*.. r «^97 ••r ,<•/, .. r , « ..r .. f ♦ • ^ ^ 

fjA^ ^aayynVin ^SSv )9oi ^i^o ^U-^ T^i^l ^r^^l ^^' ®" 

• p ^ , • » • «^ *.^ p r »k ,p-p r * •'^••**'«.* ^ J ^ 

p r »kx 9 «jrxkk^ »„<* ,♦ 

^V/ffi •• ^Vim ^Qli ■ ^; ^l -^^i^ ^SVi^ V n^w 

p - * r,« ,P-«> •*'•»" ' rr-p ,r . , p -v,p «. p 

^i\^1o)? )ASSn •• )Joi S^^b ^ls^bs? lioa) % OL^ )a^? (3) f 4i|nVmv 

• (2) ^a^^liliB? 



6. 



* r 



7 



\1 * ^ *. t^ ■'• r«v-«. *P^ r,p» *„ •^''•••P 

)ftuA^9^^) ^^[ (3) 01. Vboaa? ^il^? lay^i^ ^n nViS i n )3U 

•'.r ' i \ "Z * • ^*' -r <* p r ••'•• .P ■ .p 

^ovUoe (3) oM^ lilin ^ol^ oi^ ^oa^^ • oi^P ||^ \z^ L^o] 
i* t'. -* «2 * ^ ^ ■ •' * ^ •*••'' fc^ «^ •' "-^ 

\ VfJ^ Ufl^ l^^^^s^? • ^r^) ^? ^^ ••- liilka^oi^ii» )Vi\<» U9|^ 



(1 et 8) Ez Commeniariu Diou^m BarTsdlihi AmideMis. £x (^itM IfMa^» 
Britannici, 7185, fol. S3, d ; 24, d; 56, ^ ; 68, a. 

(3) Pro |.^^VA ^aai:^ • oJoi. v^o^^l • 



- m 



• « 



e,» •*'«o'r^^, «. •'5^' pv "-^ '^. f *„c ' I* ' i* v^. 



}Jto|f .-liii^-AiS Yf^ \inno • looi oi|iSn\Z? U|^)o &M ^ i Sn A>> 

. fi) NYStS 



7. 



lu^l oL^o -. 009I ^i|Vi\^V> ^o|ii^)ja^ f^o^ ♦ l^r%]? |£b^ ^ . 

' f . . ^" • 

|Zo10|iAJ^ <A|^Z|9 ^f' ^?QJ? wtfQ^Ofifi ) SO 1^0 • wJ9a^9|L^ fOOI • 

4* (2) l^i^ij^ i?ow^ ^^Ls . lyiViS ? ]^A\n4>Z ,Ja«enZ|o 



8. 



r - 



f £b^AM9 |?a^^ feoi f i-d •• > innn; ^. f^in^ fZ|:k ^^^ ^0^4.^ s^sf 

■ ^ . 

Vijn^oLa^o •• Vff-*^ 0*^ ■ iWv^v? U^b^ ^^ia • t^^ ^^v^* 

•■••.-- ... ,-l 

\^ii>*mn? y^ fAin^fZy^ ^nVN^ fjf^ . ^il a\ %•£ OLS a»;iiAZJ9 

|lji \Z^ y^^ A«n\t? f?oi % ^il aS %J^ IrM? P^ |VfViN? .<^f 

< •- -' ....:, V . ■ »t» • _ ^ ^ _ . , . ; 

-k. P 7 -Z «^ P ••<> ^•^ ^ •••'••<» •••^ «^c " ^PP* 

*-•"•• - • I •. . • ■ ■ ■ . 

)9a» )?9 . )l>'\no )l£oo • )Las ^ inn\ t^fo : • i 1 4 S Vos 

• ).^ ) ii^n 4r )iJte1 ^OL^ )l4\*n )oi % ^ ^\> 9 i^? )ZO| iV\/? 



(I«t2) Ex CommenUirm Dionjfui Bar-Tsalibi dmide»9is,^iiCodice Musaei 
Briianuici, 7185, fol. 23, 6;U,6 ; 56, 6; QS,a. 

11 
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•«0 '*' tk *^»^ ^ M^*^ . o 



• ^i) oi^ )eoi 1|^ 



9. 



^ -^*^^ oi^i^l •• «i*ao |ooi9 ooi O01 IrnSn n a^ <§ n;r>) ^ i n*^ 
•• .ooi.il aS Iju? ^VsS oS^SnZ] Soi^ » ■ il AiS Va9 |i^AM9 jisS^ 



10. 



• < ^n nS <? oiok^? f1n4V) ^^ ^kAJf? |nn^V ^^ lo) fim «^o? pi^Qi^i 
yjioh \x>o^ . M li^iS^V 1-^9]? oiiSiSi. o^ Ir^? I^r^ ^A ]9i? 

• fooi ybmtA^ f ViVii >^9JS ■ V u»|9|JMo ^^o^ ■ V) «n SVjaNo U«^aA 

-o ,r -* pr fc. 7 ,p ♦* *'*.*>• ** »k7-,^r,p#r 

pZ] ^^ ^ liiniSn ; ]ooi p^ >q^i^^9o] ^^ wOnnSiS f^l llV>ni 

,p o^r *r « f»^'" •• ''• ♦••p'»tr 

• )ooi ^oi^ ]/0| nn ^90U, £^ ^^ vA?] fJ^Q^ ♦ ]ooi ^Vt^jV) I^aa]? 

,p,r <* 7 ^ o p r ,p ••^•P'» » ^ ■'* •^•1' ^•''•P 

]U] -^ ^A^b^ l-JLlaoai ♦ ]ooi ]Z] ]/niii. «I ^ OfJoi? ]U] — ^ ):md]Zo 

-pppr v^^ ** "^ ***^ xr, #»©.•*.? 

f i i 1 00 >^ffiiSii|^o ♦ fooi ^^J(UB ] /n n iOi|^ f^iJoaA^? 

*^rr,PK«rr r,ppr r xr»..p.^* 

ia\^ l^ |?oolao >A|^1 t— ^ fil^o^ ♦ oooi ^v^<^ ^oiZaatf 






(1) /S^iMO /a<;odt SarugetuU de Penteeoste e m, Codice Musaei Briianniei, 
12l65,330,tf;331, d;cfr. 332,tf;233,*. 

(2) Sermo Jacobi Sarvgensis de Pentecoste e ms, eodice Musaei Britannici 
12165, 330, fl ; 331, *; cfr. 33«. a, 333, 6. 
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■ >*tly ■ >Si] |/n^i\4> 01.^ i IVa^ : }ooi ^ol^l:^ >i nS<> ifo^^ii^ 
1) looi ^AlnV» .ooC^ >inSi> }^gAm*y |t^9 : n^n 4> a^»i09 ■ iSilo 



11. 



2J^90 IZQ^I^? IpfiOiiitf . tiiASA>? 1-^9 ^0|4-A ^CLDf ^ <^^a^ 

♦ (s; 1^:0 9aaso ]. ^n^t /| ^. m\ 14^ • "^^ f ftn.mS )^a» ^«9 . [ahs 



12. 



EX EPISTOLIS JACOBI EDESSENI (s). 



rr «*• p«k-7 «r, ^»» »^ p, '•P*«r., *<• 



. ^eoVi«2u| f—iut ^o? >efi|o : 1^^^ 0} ^l^ o| : ^fiii^n >AOio£b^| 

V<pr,.. 7,*^ ♦ -*r,#r ,<»>P„fc* «^ •<*•'• i*''^ 



i^V>f/)9 f.ni^S rr^ ^^ ^Nnn? po 001 : t?oi V^^ >•£( >«^ pf flqVo 
^oilo^j^? .• U^y] h^o\ jLJVa»? )Joi |l4So fLlioalffi 0001 Vf£L^)£b^Z 



ppx**,pp*.», r r t*-^*^ «. P-.pp,pr 

. \^Laj4b9i )Ij>3o. inSn r-jio . ^JJ^ov^ -^9^ • wAjiXLi) )joi )Vi,4n 



,P '^v '^ t* 1/ * i^ * 1* • 1 t"? * ^ ^ ^ 

fooi |Vi^//|o ^ fM.i|^ Jte| ^ba fooi ^^oioAi^f f -^^ ^ ^^ 0010 
>f.^9f? )JiA'|.fi poi • r-^l^ fooi L^a^ |.^ >a-^ii£] v^l^ ) 4 t;nS 



(1) Offieium e codice Musaei Briiamicil72n, 97, b, 98, d^ ; 185, b, 1. 

(2) Officittm e eodiee Mmaei Briiaunici 17231, 97, ^ 98, a; 185, ^, 1. 

(3) Ecodiee 12172 Iftt^a^t Brittannici, fol. 123. a; 123 ^. 



' ->x 



1 ^ .r 



w ^^ ^^ ^» ^^ «* 



•..r 




-• 
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^W 
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"L. 


4« 


^ ^ 


^ 




"^^ 



■« r M "^ ' ^ - ? 



::2k. 




c 




^■^■-V > -i**^ 
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13. 



» h. 

.mjb^^^^jv i^tt^i aA|[!iJ «^aA^? f^AOsf lilwH ^|^ wa£^? 

•• (l) ^^SnSl^i^? \2^9 

f.£u| ^^? «.AU^JSJ? |2b^aMZ ub| loL^ ^ j)i V «^Ji^?e| £bS£us foi 
i^ Vg n^. oiZo. iNi^ I— i-M |ooi |-^|.a • fooi l^^i-o fi— »f ^-^^ • fon 
fooi 01 Vi4> oiZ£b^]o • fooi ou^4« vA?f : ]£k^|^ m 't'^] i^ V f i nV>|^ 
fZ^fJ >A?] f, iiV> ^ .A^oo • oooi f ?t\ak —^? .001^ Sii^ . V^ii^SnS 
wSoZo . h^ldOt ?\AnN ^y^ i oiZ£J] \ nNVtSN oi|^? ^oi» •• Zl^Ji^o 
. ^4) ^^^ ^^'^ * ^ AiViA'^ oA^b^ (3) a^i]o •• f-iJLAo» h.^ ^ ooaJ 
vA?] o^ iVo • ^n 4S^| %ftOia.jik]? (^▲o . ^■>ViiSs*'|^ | 4 i a n? ai^A^ 

^-i^lf • Oh iV? 9£bS ■ V»0 • < {1 dfciVl^a OLAiOZfo •. OlZ£J] I '•'^^^^^ 

. ouD asAb^o . < AS|Vtn ^5) f.^a >o0i4Sn]o ^v^^v^^^^ ^oiJ^ aAOJo 

^r,,'' pxp« *• m^ ^ mC •*» r, , « ,<»> 

>o3,A^]]o . wtt^^nMJ.oi V4> f^o • V^ ^iViiSs^n ^i:^ oi^ fr^^^ 
l^tt? . ]ja-atfM .aS] a-^2k)o • «-.100990] Z olIo^ )i^o : ]i^ olJu J^M 



(1) Ms. ^«M«j Briltannici, 14529, fol. 61, «. 

(2) Nomeu loci Othok vel Athok, 

(3) In hoc verbo, Lomad quiescit qaolies est inter daas vocales et tanc, re- 
missa vocali sua ad ^tfif;! ,assamit hneam accuUantem, Tfa . Vi]" loco ^!^]) . 

(4) Plurale irregalare vocis j.^^ Ih^» -'^^^ f*"^^^ //*»*, //w. Hic 
«abinteliigas oportet .ooiJ^ 0001 ^) erant ipsis, 

\ - X 

(5) Plurale vocis liccJ]', mulier, 

12 
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t^Vi^iii oooi ■ i«iN< |.^e •• ^i ti^p |fim>Yq>> |^Vi*iii> . fA^i^ <^ 

/^ N ♦-r»p«,,r ae k p » z y* px»> ,P p k , ^ ^ 

• (2) ^Ai m1 |Li iniJLJM ? ^^QJ) |,if, aiv> |JDLa wiau9Qj| ^^ ^f ^-^^^ 

I 

p^dO -Pp«^ *., pxp«,<K**K •> r *.<* 

>^^l9\Zo s m i N «\1 AJwl|ii.wa in.^ wtt^iJuDBJ U-aaaaf .ooVi«VZ .eooiJo 

v..ja^^4UDBJ fOOI |.^e • fOOI f.lOOI yXLD ^JBJOJ] fA39 ^fO f l ivi.i>>i^VMV^V 

•• ^aAttal 0090?! Z uSoZ fooio : ^ miNn^^l^iJLl ^man>fc %1|o : yJtLsy^'^^^ 
: h^J |.rq\naN ^ ilnSnii,!? ^0L.»yz ai|i-^ • | DimfcmiViViN %i1o 
^jQin ^f> \ ^oi iVi^?eZ I i **i £b.w» ^ttdo . y, ,m17^A0O f im fl«i%> 001 

\ ok^ feoi i-.^]? ^OLS |ooi "^190^ faAoi •. f ^mim^ViViN ^ mi^mlN 
figruB>.A.7^Z? f -l^^t ^-^ "^t^A^ (3) 001 fi aJ|*s . >Q— ^ fj^A^^^ "^o^iA? 

,P,J7 -* «* X , P,p t^^t^ t*»*' ^' *t^ *^ 

: |i^9f ^-^ AiA>|^ "^r^^l >e?|? |Ja^| . |Zib^o£wfi >a*r^ ^o l2u*«ir^ 

I iin? |J.A^] * ]U^ I01JW OU^ IO0I )^.4. ^l ^yO y^ MOI VjuliOO 

(,\ » r >r,pp, «••x _ <*«» ^ r •r«, p •r-pp^ •»*■ .'•.• * 

4j ^ai^il^ l^iXi? %£Je w^gJSJ? ^ Po ^ol^ }Joi VJLlieo • ).IiJ ^ 

U9o1»p (5) |9e9}is? ^9aae lr-^o )LJL{Lfi •. >al:L -^? cJoi •. \l2s 

f£^AS9Zo ^9t V^? fMijdo^^ • poLA ^% V^4> /a^} fjD^oxo • |j9a^J.a? 



1p r M. *,p •pfc* P7»i. ♦ ©kr ,po r -p r 

;|pd %^) _:io? I iHimlc . t I iiO i — Lo? _J?$adi^? Ir^ol^ lAJ^aA? 



. 1^:0^0 iille • )JL9o|? )£^ ^? |Ze)fe . )LlXo )zC^ale . )Ioi^e )iaao 



(1) Pagina 61, b, 2. 

(li) FttturaiQ verbi A..,iiil dtmndit, 

(3) Proooi |ulS|^9 JTtMM) m/. Yide ntim. 19, p. 16. 

(4) ^oLti^Jbk habet Codex. 

(5) Ms. pag. 63, «,1. 
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(^) %k9i ]j9i . ^,.*n>| ^)iS oiiO (ooi ^^» i^ yAi Iol^ «cl^ : (^c^A^o 
>.tfjBtoid?|^ witf90?|^ aSy»^Q4^ looi w^-^^e . ^^1^^? iZQiXUun 
u&AiB?! Z >a«i0o : fAD ^«Ji^9sa| £i;«bo ^? |^ . ^ooi^^^^Aa wi^jn t JnlN 

• ^(M|^ ^d»3 U-^*^? ^^<^l^ Q.«|.Ao oi9£bA ^^ (2) l /nnNVin |9^| 
^Zpo aAlp^^fo |ja» . ^oidiZul |/al%a.*oi.O va^^s? wI8aS0?|Z "V^ |>fio 

yjo^^Q^joA y m\A>o . oi£^»^^4:^ |£J^|io > nm?i\i .• fi flnmfii « i ^Vl.^O 

r,r p p h. r k . r,* ,p pr,p,x ?"§»*. 

.. „hi i V|^|o ^?oiJatf >a^ )ea^? . oi.!^ ^]o |a1VZ? t|^|L^a ac9o?|2^ 

p •. « «r * r /_v ,p t^ •* * «^ ^ ■* * . . m" 

>o^ ^A^ LJ] >e|..i4:)D? (3) \M*I t-^ VfSU \fo . oi..J.SiO >^^'^^Z ^o 

,,\ ,r «rrr ^ p» ^ <»,rF 00 

OL^ (4) ^Lal^o . hS\ 9£ba:>o ■ l«iSa»n okS £J| ^a . ^.^o?OLJav 

r.-^rp •»p,.k.*r,p« r.,r .r,.»»*' «p* «r 

r^l? ^ ?oLS0o Ms^uaa V^r^ r^ >^ o^^? V^ . |Z|.^? 01^X0^ 
i^l jULooi I i»i\ii> wisa^afi wSoZo • l^ s«J|^ad ^ iN >a«fc9? ^^? 

X • X ^^ 

-.p* *,P!> '»,.««, ps k^rp, ♦^••*/« r 

l-^r^ ^-.i? Uoi • )e|^ leoLa i,«iii4^ "^a^^ ^^Jba:;^ >a-^9 li| (5) ^^? 

. P Pa •• *.. ^^Vm0^t^9 /_\ — ,tfXX,^* J'l* 

Mi^i ^^lfi ^eoL^A %2k fi^r^ P01? \fi) %iOi l:^|..ie l^tO y%m^ ^oiU| 

. 1 ^ . «. *• 1"' i^ yp <.,^ « ^ ii^ A •"• * 

2u»V wAoZo . wa^ 001? P^l >A9iaJ|iMa ^ i^^.l fJ? S^J^ . ^ m* fA 
0] yaJ^ ^-iii ^f : |liS>> o&l^afi ^oiall^ r-^)? ('^) I^H* V-^r^ 

.♦•♦••".rr p ♦ j' Kr i^r *• ^«^ r 

• >e^ |eoL3 ^oaJ^fi?? ^ ^ '^l^ ^jnml : f.ii^n^ ^ |a|I^ 

poi ^ • ||^ pou^o ^ASic Un n\y ^.^ . fi.^^ r-^ ^^ 



X .•P 



(1) P^o ^ ^oi • Vide nirai. 19, p. 16. 

(2) Pag. 62,a.2. 

(3) Ftaier meus ab \Ji^ /rater. 

(4) Pro £jr U^ . Vide nnm. 63, p. 24. 
(6) ^8^,62",^, 1. 

(6) Vide num. 19, p. 16. 

(7) Forma aniiqua ▼oci8|j^^)^ . 
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»» r ," » * r.. r ** •* *. ^ « r.. r . <» ♦ , . *>. ». 

^ou»^|? . MoLl ^aialA9o ^90i|? : V^^Ji^f ^a1A9 |J^'f^ (ij ^01.^9 

.»r » t^P,"* •>7P 1*^«. ,r* A^s.^o 

I wnNnn v.^0^ ... t- 1090.0 ^9 QJoi . |iA^Vi.S 001 U^f^ . o^im) f^ 
^-^ fooi] I V>j li >^al^ ^f9 : >o^ tL^oat M^? . 'f^\ M.001 f aiNA^ 
—^? oJloi : %«ifiji^| «^o .ooL^^p uaifiA9 ^^llMfo s^f sjL^m : fiiinV 
p.S9a^ fooU? ^a^os fooi p^? p^9 ooua oua -. ^f ^r^ • [Xsjq^ 

i»so <^ fr- dZ Mo ^o?oi 1n w >a^ >oa^o . naIwL^^I ol^^ s*1s 1*^ >*• 
UMU^ wlN oi^^^fo .^AAOfiisf ^^^ — ' ^Zfi^? m wtfe?oiJatf bJ^Z 
. ^? aJoi • fjsfibAfi 01:^1.^1 ^oilo^ ^90?] Z 001 wAf . f£(JLi^ ^ Mmqt^ 

"V.^ ^]fO vJ9O?OlJai0 ^JfJDZ] 1—00 . Ol2^ ^ iiN4> . M<i j)«3? MUI^ O0L9 
^^(w^ 01 £b^ . ..^fi ]— l^f9 . vJ9909(Z fOOI %kfl.A' •• ou«li^Nn ^N f fl n ffl qf 

^ : fZtlu^ . fooi yiN^f ouJ^ 001? 001 . < n i9a^tt3? oi I^Na.» 
lA w£oZo . sa^Lm] f^i^ -^ vjff^o?]^ 001 ud] • |nNV vjffal^l^o 

. •P'Vi^*P^ "•'^ •" M ^ • •'*'••» <* •"» ^ pr*^ 

>al:^ ] olX? ]fSi9 |.:^]o . ]ZJL Va^a!^ Ua^o] >a£ . f n\V ^al^j.^ 



\n ^.o ^^|wJLo ]|V4!Sfti> [sj n.Alo^]o • ] -<^*- ^ ^r^ ^^ olIo^ 
%kOio]|.^o M>a.29M %kna:^i^]o a-Loji^o : |2J^|.^ po,nSii>\ ^.«i.aaaa] 
y— 00 . OLS ]ooi >ao? >oj.^ 001 ^-io ^aaoLl? j— o , M? "% .jlV . ]z^ ^^ 

• p * f »«,^ »■ , -^ «^ ^* «i *^ ••* .p *^ P P h. p V 

PNi-^9 ^M ^OL^ ^ ii \ 4> : ]9|^^ X^i^ fJO : ]£w^AJ^9 s.tfo?oUatf l^lA^ 

< n »9a^Jt3? oi1q>n i\ ^sLUa^^Al? : 0L..£i^a4 > "^ |i^ooi9? |^^|4.d 
? .* ^oL^aJ ^^^ ]£J^1 ^o ^«iA!^^ a^|^)o . I*^-*^^ >A0iaa.^aalbO 



(1) Pag. 62, A, 2. 

(2) Pag. 63,ff, 1. 

(3) Pag. 63, a, 2. 
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>n\A» P9 ^^? : |»ldoi ^|o jpn^V) i,ttn1in;V •o0l2^ < m>.^o : |£ul^|lo 
,p,r»^*' <** ^*.*^ ** ** •'rf' <* »k ^ ♦ *- 

VJU o|^fl&kO • ^)J? qii..wViaj)j» n V>iSii> : ^oii£QJV909 f ^ ^&>^ g v^^ 

, p r« r ,PK *■ V* Mi* *''**'..*' «L ^ *.'' * fc r * 

|ijO|dfc^ .jjii^ l>nn Wi? J Mfp ^oi^ax0>aa %ii^ n iNa» c^o2L*e ^oLASMO^iii 

«.** «^ «. > * ••^.i^ «L .' « * * . ** ** ^ •** «^? ^ « ' 

^Q^^ p^ Xfu^o : p^9i %^^ "-^^o ouJ99as ^ yojo P : M^loaSb? 

• )»s^^i^ 0L^> I mnSnlnwS ^o^Al^ • )— ^yattAlT \«oio)^ . ^ou^ 

> «"i^i^i-^t^v n mN4> • 1—^)^1 wnNt nSVt>4> r-^o : .ool^ yf>\A>i SJ)l^ 

I i Y i n 1^0 ^ /| r>S? >0|SnN /2J ^Wafi-^? .• fJognNn» upo?otJaM^o 

r * <• _ , ^^ • «r • Pa <' •• * a <* M ♦ 

Z^9 >e|^a^ n V\i> )!? ■ iS») : )vSs «^ls — ^o )liViiV -;^o 
wm>f>nw>» oij.iViSZ «JBf AVi i t S ^oi-a? a^Lo • po> nS*>» s,^ojaLlQjo 

• p px ,p « 7x r ,© r -P* k r *» •». » r 

~ ~ ^mmJOSf^f^a 1001? wggSnlnm 001 0010 • ■ ^■^*r^ ^7^; ^ ^ 

r ^T* T ^ r '^f«^.*'«i^ <*x.r p 

O L^9«JttA^iiO ^09aA£Li99 )Ul09aA S.^ wO^L^O- VUo \A 

• r «p»*»» , . *''«^r„r r,*r 70 

»»,r r , p rx r 

io)r^o Vs|Mr^ 

,pp X- , Kr.pp.pp*», -«*p -ppx r 



w.ijg9n n w <? ca^ » mn^yjua )ooi? uva!^fiJatf ooi ooio • » 4>nnS a/>^^o 
-J^o.oL^ nViS^o )i^9jJ.mn7^o ^09aA£Li99 )Uff9aA%.2^w02u»e-VU9 |2| 

^ *. •• ^ - P"' K , ^ ». r p r -r r,* r ^ p 

^ou^ fooi? vjgnSnlnw ooi^ 01...^ ^oiOi^^e p9fXttA^ ai^eZf ^s) 9£lS 

X- r 9 ."^ -r -p r r •'*^ *'«^ r , p rx r 

^ 4>nnS Q^y^J ] IVi •QL^ ■ iSm qW4^ |ise . fVii^ ^010)^0 Va|m|4^ 

,p p X. ^ «^ r , p p , pp »>. .'«p p p » r 

wae)AVi iAS ol^ <^o*ja2k ) n ^ ^LJiifiOi^ fo^ : wJPe|^V<t^ >o^ 

w <* T » i* 

OL^ )ooi £b^? •« < i^<ann )ooi m O^ISaj^? V.^ u^ ).dAtts) ^^ fiA^i,^ 

Y , p «" • * " «. ^ ,p p « <•» »» , ^ac r «. r ,'P p p* 

(5) 4001 1^9 )ji^OL^ ^^010 wtfofAVfc^i -••»? 001 . )i.«9|J.X[LaJ^ )9aAa^? 



(1) Pag. 63,^,1. 

(2) Pag. 63, d, 2. 

(3) Pag. 64, tf, 1. 

(4) Pro om ^ ^t . Vide nam. 19, p. 16. 

(5) Ita exprimitar imperfectam verbi sabstantivi jboi £u), eooi ^ - ) > 

13 



^ 
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^ooi;;..^ <i iWmo >^tO • p9|1mn iii*^ »— a^anm»?? ^ - «***^ *> ^.^^ ws^c 



^^». r V r j-p »» - ► r r « * r , p^ p ~ r , *p r ..^ 

.a^aAJ9 ofi, M *.v ^n .tlN .oot^ 0001 ■ iniiS^ liVtNS %a1Ao *• 1 1 ASn AiV>o 



w.ffo9oiJam^ waZe£uA|9 «^ \.i^9 • „ i;V>|> SJj^ • p^ilmn^ll .oJf 

,p,r^rr,pkp - - r ••_• */v ' •*•* «.*' 

p^Vl nVnA>o • i^QJou ou^ L-i^ ^^ iVijmf ^-^ m |^*s pO| ^ nNn? 

K^ »» r - r,* <iix^r *»p p^*,*K*.*«.r 

^oC^ ^oiOfAl^ • tiSArl? 01^9 %^ ^aSavo ^q«L^^o| ^oolL^ f.Ai i n 
* n \fln| 1 1 ys 4>| .oow^ ^'fO/\ • fj^o M^l eoi — ^o • |jULBfif 



x^ o p px ♦.# • r-<*rpp« »» r p <*».♦ 

>A.»0 .jff^ft^w.%^ 019^ ■ V I— a |X«9aAflBU? ^OOl iHl ^ ^fP ^? ^OI 



aI^o .oouJ^ .| P I I^ZaJoLa ■ Vo^ ^ iN? : ^ii^p wkOLS • 
\ \ >•' ^ ^ • • 

*.« x...#t *''« •*«.' * ^** «. r r ,* ^ r 

^ }i,v • , iVinwf --:^ ^Mj^ Moj n\*)? ^o?oiJajnI^ «.ailo^l M? ^ 
..^^u^oi ^•aA.a |oi^M o| ^t^l ^L^Pfid ^J? : nN^nf ^^? ^? ^ooiAu^ 

pp»k ,^x. .,*,.• * , .«^ T ^ p f ♦ # \ * ,r ♦ ^ .r 

vJ9a99Llaiflf • Mk.i«t-o flqW ^^0 : poL^ fAiba -.Ia (2) £^099)9 yoJ^ ^f 
Moa £bijs? ^iiAffsoi ^? ^▲Jf ^ JL^OA |mSA1V/o f|,Vt^!^^? f£b^i»|.D ^•i^ 
f^Po oi/q ^Si^ ^^ flacJ : ^ou»£b«f ^oiZaa^ ■ i >»f ^^ of : f i{>.4iVi4* 

r •^ y ^ '^ ft^ ,»x»kr,or r* ,pp r ,p p ^« 

>a.Jk > ^Sii^V ^^i^oie •. ]£b^?aLa2^? }jbaa t^e;^ •• j^i^? f?\o1V>*oU>i 
Poi : \^^,m^^ wtfo?aL3atf Z|jaa? ^a^oi \n • f i } w^of— o \^f^ ^^3^9 

,pp r, , or V ^p^: * *t7 ^ •*«i^ •**»?. *«''t^» •» 

flV^niS l-^r^ Ui^ ^^:^ aj^Jfff «a ^? ^^:^ : Ma^9oi \.^ p|.Aaa 
^oLl^? ^ [3] Va? ^oifl^i^o • ol!^ ^lr^^ ^jN^'^ 1—^11? ^nla^^ 
?0L£ffo •f^?nV>SV Mo UqJols ol^ iU^ •• f^OLs Vatt^ of %iAo ef • *^2^ 

— « w ^ 7 w 



(1) Pag. 64,tf, 2. 

(2) Pag. 64,^,1. 

(3) Pag. 64, b, 2, 
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>* •• • ♦ "• • . * 

• oiZclJ30I.ao oiiL-»JaV>SV) y w^f •• ^i 4 i. ,0 p ^^a^joi >^oio^f9 If-JO^ 

,P*» r,9e»»-1^ * PffK *«7 .. r «»>r,x 

f. Si^o|,a fSi : ^Je|in^n> 'f^m^>J0o9aL2Qja • ^^ i ,i i<|, o ^qiaaaig _^ai.«£brf|9 
f-^^^ • p0|inNnn ^ Viwj ooi fL. Vtim Pl : vJi^5oi -^ot^ >q;^ f^^a^ 

,*P m,»TP,9efc.^r rr» P * P,P7 ,PP p 

9£bfi ■ V» |»Xsoi ^o^xi^AS ^ 4 1 "t^Z? >0|ij) ^-^ '^ooi nrfi^ PH'? 
9i— i4r? f^olo^ >^oi ^*. Z9|J9Zfo |L-30jnNnn ^.:^o9? ^^o^ (i) ^b^r? 
^^ ^^* "^M ^OL^^ poi^^.^.^0 • oi.fcSnVi %u ^oiNnN ^ooi JlfA^ 
f^aJoLso f^?a,SASV? v*oi i-J^r-* * ^*^n ~X ? t^f^ Pous olI^ oooio 
<aoi f^i^ : 2w^|iJ4Z[ w^Jf ^^o : oLSf) «A^^Zf? ^? f|-ii^ • n Nnn Xi'^} 

-,*r ,^, <*»*. * <*,p*kp_,*r ,7 p p* ^«L*" 

.%nnV Vj^ .nSVn A i*^? fZaJoLs ^nnV of j.^:^ olI^d? -^ Xa? 

V i'*»*'' •**'v'' p^k <», •. pr7 «^r * ^p 

>i >id^|? f.V|^ : pOfiA^S? <J0O?0L3aff ^^ pOLS OO01O 0|J^? yA» ^^iNoi 

,r r / \ « • , a k r p». « * v 't. ^ ^i.* 

^fi».»fo • oooi (2) - i.VS |»Ja.»La0 (?ool^ ^-^? ■ iNniN ^^*^? *• ^'■^n 

*<»> *. r fc p , ,♦ ">, , « ,* ,,p ■* ,p^r ,p»ki 

01 IV Ofi^Ai^? .Q«Joio • -rf>,^*^t oin>o fooi 2u*f? tlAlfi fL^a.*^» f?oou*? 

„k* ^'^p^^pjwp ,px».r ^ 7 •d.,p *r ,;p r 

^•JLl^ . f9^? l^oJloLao • f^?nVSV n N*nn oL-LQCd fooi Ifa^? f9|-4iS 
r-s ^j^ -Ji^ZoiA fj fZaJoLso f^jgVSV ■ iNnn oiN*^n iO ■ iO poi 

Zjiik P^}::0 P^ jmO? H^f^l <«* ^l^ ,-.iCi-iil^ ^-^r-^ ^OOLi^ 

. ^3} «^OAf £b^o r'-'^^ >^^o >^?t >^«o sA^oiO >aZ|^ ^ >S V A>? . fVVIib 
• ^n^V w^|^2J : %•&£ NA^oXs? . «^osf 2Li.so ^a^ s4&.aS.^? >a^ p«o 

»>,7 <•>» p>,pxr4>r ♦ ,p«= **.. 

oiasf AukASo oLVSn t2|^ Z^iaa ^a ^^f >aoi p^f.*o . sia|.3n aN 
NAOif^l^o • OLfi t^^ £umJo • oii^o^^ fji^^ wi.^.9Zf ••Xao ^■iVni'^? 

(1) Pag. 65, tf, 1. 

(2) Pag.65,ir. 2^ 

(3) Pag. 6.5,^.1. 
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t>p V ^ o ^ b. .0 i, fi r *. •» T »".r 



Ur^.' t ^ f> ^^— d : |7n1Vi<qLO gi/gS\ oii-.^ g ^1V> ooio tr-^ 01— s? 



14. 



2u»o «Aj ca4 . ^].Jo oi2u^ )J^? : i^^i^sS Ih^ ^)? «^ ^t^t 
^ L^Z] ]b^ ,^1*^\ ^ £u«Z]o ]2w^fi92? ]|^ >.atfa^ ]£ukJS9Z? ]fOo • 2w^ 
)^2ba . )LkM ^ mmnV )] «^ : )^.^lio )JZ |^|ja^ V^oi 001 «^^k^ . , InS 

• • • ^^ 

poil^? ^^0 • jJognSn^ ^001? )£ua£0o29 001 0% 1nqV> ^ n.i ^qJoi |^b.^ 
uso^ . j^ n.i ^Qjqi )a£o "^wao^Jj^^Z? ^^0 • t^eatfd^.^ qiiSm) ^,aftV 
\ nnV ^? p) • /2) ' *^n(yW) )] >0|^ |^ )JZ 001 oi^.^lio ]£LatfoZ ^fmJ.2 
.oiASSo 01^^ ]j] "^iM rA : M|* jjV )Joi [ ^AnS (3) ou.^ )j) 
V:^ Z0019 )2uatfoI^ : )^|.^ ^^ OL^ v nqVo r— <^ r^ ^ ]}m2l^o 
^^ ^iO^ : ]j|js).s olI^ ]f^o i.aal0o . )£u40^ ^^o^i^^? ^) • )/nlVi<oi 
: \>A^f^ )?OLjfa» >q;^ )?9^ )3? . oui^i^ Vm^o] ^-Jj^o . llVtVoL!^? J^A^ala 
oiM^ )J) >o).ffo )J) w.^S«^Vo • )£y^oI^ ol^ )j) ^o^^iilao )joi V^ 
)Z|^ ^^ ^^ )-Jct (4) ).fi^ ws)9 ^) ,^i1ViOLLo )i9 ^^jJ^ol:^ 
. iJDiI^ScZo )):^£u^Z ]JitfJ) ]2oL£))? )^aU^oi >oa:ao P? ^i^i^J ]ooi^? 
M '» |Vi^ £y^2yMZ)? ^.ioi ^ i^Viuo )).:md?o . ) inila l SSv^)? s^oi 

: )Zaa^^ 



(li Desinit littera Philoxeni Mabugensis, fol. 65, d, 1. 

(2) Manuscriplum,U5S7. Musaei Dniannici, fol. 28. b, l. 

(3) /<^/rf., fol. 28, b, 2. 
(4; /^/e;?., fol. 29, a, 1. 
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liAdaj» ^'^ l^'o I II n nS •• ?^^ (l) l^r^ ^M^%\m Ak^flMl 

|J3> U^ralAa . A^U^ H|mA^ ^^ . )XtL^Q.^ L^ oiiui^LU )|jbM) 
)}J^*^ ^aa^qJoi liinan )o9i 1^^ ^po ooio • )ftii.ii1|?>o uieMiJai»? 
Z^ )£j^? )j&> IjOo ^jNS • )£mi2Sl^ \Li ^inm ooi oi^) . )z)lAao 
^oio£ui*); ^^ Vfiu^ |AJb )j^ai ^^ . )«>^^^V ^«o|4^ r^? )?n * tV>Vt< 

oilqSniSo g^yn jmlS )Z|:i (2) oi^ >q& )j) >ei.ji^ ^^ Vas 

V^^io )JO| nSffi? )ii»n1nSn . oU^9 >^iinSo )jDa}o)lo • aLL^b ^ilnSo 

• )i^i.ji^ \JIU9Q t ml^ oiliS|S i^ Vii7S» )Lo £JLas - -^-^) 001 ua)) 

• (3) ^QJ) ^^iVj iiV» ^)!^ )Ja^Q4o )ii:uoio . ]4^9o9}^ ^> )^Of^? 



15. 



]l.l^ 01 Sn> ]99Qii^ ^ ^AVft.AV»? )jQjpOo )Jta^ ^i^ ^?^^ nViSA> 
otfd^Z)» ]^9^ Ittai^o oJQjjpZ)» )f^?oi )JaliOo nmnjZ)? )J|^ )jHLai^ ^) 
\«*|A^ "^r^? )iu^i-e )r*r^ )^i1^o> ).A^a^o)^ >^lsi \^o4 ^ols) ,^ 
>Aqin ,Viji> ^^iSSo )iinn,4> )ov-^)lo ^ta^ \ nl ^ S:^ )eoi^) ^'f^ 

^ ^:^]o ^^] « ^jViSnS 

. "^^a^ )£u^i^9)o )£cAi*|^ )M,«|Vir l^f^ )Joi )^£bO ^? wOA^iL] 



CD /^«Vf., fol. 37, a, 2. 

(2) I6id.,fol^7,b,l. 

(3) J^or hisff€tgn9ntis Epistohrum Jsoobi Sarugeiuis episcopi tf^ moMoshos mo • 
nasierii Mar»Bas8i,jampalamfit guid temndum sit d$ tam diu disputata istius 
celeberrimi scriptoris orthodosna» 
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^iS^^ ftSnS^ 4>o s ,,^V 2a^ )aAa4 |iii\4>? )?)^ V^)?| 
)^)]e . ilbiJb^Ze ^)i:teZo ))i^ollo^ £J^ )^r^ ou»M? <<a^ SonniwS 
) /n i 1|iii /nlqSfM^ aV> ))o )Zn iSnoi^ w^ okl^?? on ) iftnn&Jio 
: ,^iVtS\ >»:iSsS o ^n^Snno )j^oi ^^^r^o }b^9o2o )^)o )A iin,n^^ 
]'fiocA ^^4A^o ]L^^ ^4ld )^a:^y? \jL^jo U^io )^ok£)? )^) ^^V^Oi^ 
) ni,Sn^..n ^ SVii^ ^^ ).4^|,oo ).«9r| ^os) )rf^ j linVo flS^So 
^? )Zn i m iio ]/AJL^uiao . )^ji*Jr^ )£uXs )'f^aiJ ASnV? OA^^i^ 
^^ )ninSn )Vi ii?o )j)iA ^os) )j^?Qi«? )dikO|^? oiZo^a^o oi£b^ 
)Za^,o ^^0^^ < mtiSnqoi^iA:^ dAOs) )i^2k ^|^ )iMiS^ )».^9CLa 

. ^iV) ^^ ^OOO ^OI^OJA? 

n iinZ)o )iCoLa)o )y ,v>nS o9^««^)o )Z^ M.*^) ^oi^^aXoo 
)/niS. V,^ )a^*oiJ^ aa|AZ)o )i^a^o )JoLa? )^9> o^^JLJi^o )2*f^?? ]T\ n >y ii 
Uff|.ao y^f^ .^Sv < ,*^n nS » )l j^Sn (^o )Zadl < ^i j>,Sn )/finSv ^ols? 

%.£ YfLo )oL!k ^ ^^iiS*"^ i^ : £b^?o z^nSo %jaao )^a:^9)?e 

^olI;^ mM %a!^ %L1o ] /n nSv ^o^flJo )Za3oLa -^''* Vj9? (1^01^0 

)Viffln*^ f^h\nn )VS\ )JoLS )./nolS ^o£^o <,nj|^ ^'^^^^A f^^ 
)joi ).s^a^ ^^1^0 ypttkf £uiAo) f-^r^o V^oi < w^/sn? ♦ ^^' 
P? )MiD^^ ^inmVo )£u*JjBls |^£^ ]aoZ )bco ) i i!> lio )iSiin ))idwV 
jfOSn a^ ^n<|in)) >aj^? "^aj^ ) ii i i n ) Jk ^? J )VjhS )a^ 
).s|as ^?ol^? ]^^ )ZoLs) ii^vSo )2uha|^^^ ]l\ iSn | iVSz 
fA^ ^ w^o^)o : ^oLlaal^ )IVi1 ^iito • V.a^ ).4 tj,n? ^oi/n n /nZ? 
u^ %a^^ 5>^^ >^' ))? ^ ajLAA fiui^D "^i^iX:^? ^9)a^ |A Vl"^ 



— 81 -- 

♦ (l) ^^]o 



16. 



%4l^ i^i^ (jdajHLs )£b!^Z iAoM tZfliai^ |^\^V ^y^ S,^ |iiiVi 



• ^9 \JUhjL • I i ifc.ri no 1 nno^? ,^. Vt |. iVi|j . ^iSw? ]^9] ^) Aii^ 
. ]^^? liiiViii • )Vn.afl1> li\i*n> . t^niV»?? ^eZ I^a^ca^ l^ilaJ)^!^? 

. )?ynn^V )ZoZ); oi^£b& ou.:^ )}-oqJ ooi |i«^ —Sms )Lase|^ • ) mV, 



)£wM$a» )&AAa^^9 \i ^ie '^^ )^A4inV? olaSmDiiJ) !••» ^? ) i i>n nS 
—ii? ) iii1| V ij* \ld^ ■ iViib W oiA ■ Si Vff) )i*^y S^ % ) Wft ^) 
-^9^ )£uJa^ )AiAnVne •• oL^f^ )>^ ■ iViift |^ )£yk^9att j^i^nV*^. 
• ^fSQiU |nSn ^r^ ^eoiJ^ ««.avJo . )}^' a • oiiVj n Z&doi ooi 
^9^ )£bdjQ^ )£bdJ^i^ \i yofji ^te ^oi . )|^a^ 01^1 <|nn 0LlaAiO)o 



l^bdbbeiX yofji ^? ^JL^ . «iji )&^$a» )^r^) ^i^^o • ■ iVitft ^liOaJI 
^li^nVe )lnT|*V )yDQJe • ^ )£bi^9a» )&rf^? oi^Si Vne f^ )£yUQ^ 

^^iVno) ^? ^eoiZo!^ . ^-'^ -*"; - ^\^ti> ^ 



)>Ml f^ ^ £b^^ . ^^iSS?&:>o ^90 2^ ^e^ ^^^^ ]^A^> 

• oi^|nD f^ ^? ^A^f^ oi9£ba 

k 

(1) TiuefiptiofiMlis(^diei87l71 Mmaei Britannici, fol. B19, b. 



8S 



l^iMA^ idfii? Usfff Uuj,^ Paof) t^AAAaf iJkr« . U&e, 



^ 9A1S }m^ t|xaJ ^9Zo . ^Za!^ oZ ^^ ]Zq^ ^^ |da«|^ |p^ 



^ - - - -.,--• r . 



oafc^ ^ ^.iiAM dt^Vwi^ U^ t^ 5oy* ).>MJ ^ 



lema l^i^ 4-iioj . I2c^d?9 |iy* «Li? .-i^ dkii&aa h^ $2^ t|MJ 



.do^ 



5* ^ - . ... ■ ni^S*^ l&i^ ^9Ajfta t|MJ 001 ^ ^ y/f\\n . V^^k!^ \^4 
f>M ^io ^l^ . t^om • «AO01 • oooi . Zooi • «*oi • e« • )ooi ^) • ^'^^ ^? 

Miflio2u) ^i^ . ^f^jna )9a:^^ )] nnl ^^ ^^? ^ooiZa^ . I^i^ )Vo^? ^ 
^bo ^l^ • f-j^^ ^ ^V^v^V Qoi \2£t\o . oi^ £b^ooi )l|^ ^*2lJ)o . )oai 
^Q^ ^oio • \m yo^ g^ ^l^ • )^2) &^ooi )io • t|-oaJ ^? ^o^m .\\m2 )i? 
ooie . V^ili ^io fj^ ^mo ^l^ : ^ yomi omo • o)e ^AbS ^'Z g^ )Joi 



(1) F^tagmenimm Grammmiicag majoru^euititmlMM K4oto dTaemHe^ Gregorii 
Bar-Bebraei. Yide Martin : OEuvres grammatieaUi d^ Abtnd/aradj ^ tome i. 



PARS SECIIIVDA. 



LEXIOON. 



NoTA BENE. A.d juvandum tyrones ordinem secuti sumus litteralem, vix attentA 
derivationis Icge. Monere etiam eos debemus quatuor particulas £, ?, o, "^, 
quae dicuntur b'doul, vocalem atmliarem a accipere, si praefigantur terminis 
quorum prima littera vocali orba sit. 



] 



»* r .r 



* .» 



^ jr 



o«r 






M pater, subs. m. 
patres,sensu naturali ; ll^oLsf patres, 
sensu spirituali ; cum suilixis cu^]\ 
(na-sf pater ejus, ^( pater noster, 
et etiam in compositis : ^f^ ^-^r 
Abou-Niphir, nomen proprium regis 
Hirtae Naaman. 

)j^f perditiOy interitus. 

^«<nja) , ]<jus] , f^<njat Vlde 1^1 . 

GLbf vide pSr . 



^ajLLs] Abah'schoum, nom.proprium. 

>o<n^f Abraham. 

iSo^ praelium. 

liH^\ fz-;^ epistola. ^oI^-^-^Ua 

in epistolis vestris. 
^?f Adaeus, n. p. 
5o?r Adam, homo. 
|j>| auris,>^?f auris tua. • 
)l9]\ U5f species. 
^j<jif Aaron. 



* .r 



* .? 



o) aut, )3 o) aut non, £.Afio) sive, id est 
)o) ^o]^] poenituit. 
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V-iaJof Eutyches. 
£.— Lsor sive, id est. 
>aso|, ^i Vin oi niger. 
jLJL^^or Eucharistia. 
]l(xJiicot Ars. 
^l \^o\^ Evangelium. 
>f Eusebius. 

>r periit, defecit, mortuus est, con- 

sumpsit. 
wnjorEdessa. 
\Ly6C via, iter. 
>a:xft.1or Jerusalem. 
"^ll^ ivit, abiit, ^ooJi. oiLif iverunt sibi 

pro abierunt. 
tir frater, >^f frater mi. 
i^j tenuit, |lf ^ prehensus est, ^mslIo 

faciens tenere, tradens. 
lioli^l^fraternitas. 
}J-i^r tenens, possidens, dominus, prae- 

fectus. 

- ''^fpropinquus. 



U^H^r alter, Mh^I • MH ^^^^- 

]2^] altera, alia. 

iL-H^r ultima. 

]L] manus, ex. J», «i— •! manus ejus. 

l^-f quae. 

^f sicut, ad, 1^)-.^^? ^l ad di^ 

cendum-; '^m ^f sicut illa. 
iLf ubi ; l-a^f ^ unde. 



liluf sicut ; cum ? construitur : |-ia.*| 
s nV 001? sicut ipse docuit; ita ut^ 
looii? l-jlur ita ut sit. 



»k « 



ex quibus. 
U»eLu] dies,— ^r^ filia diei, Ecclesia. 
illsaac. 
Israel. 
1^1 Honor. 

•I Jericho. 
M esse alicujus rei. Vide p. 50, n. 6. 

Zopf siCUt, ^Si-iaaf siCUt ipsi. 

|j>af secundum ilium modum, ita. 
Va I comedit , l^ji Sif comestor car- 

nis, id e$U diabolus, calumniator. 
|^f,?|^f sicut. 
ll^ottaf exilium. 

|. i im nf Xenaias, n. p. -^ Hospes. 
^l^ sed ; aliquando pro}f' ^ si non, nisi, 

sed irregulariter* 
|oi2Sk Deus. 
lISi^ Divinus. 
o^ si, si non. 
]!%. Elias. 

|Ili jimn^r Alexandria. 

. «.» 

^ pro.^o^ordinarie mmpatur ^j^-^ 

didicit. iLjboaM 0001 ,^. igSt addis- 

cebant sapientiam. ^q\|i addiscent. 

docuit, oL^ ^fiSsn tu doces eum. 

l^ cogens, l^ ^? ^ si necesse est. 

y^r Amida, Aocfi^ Diarbekir. 

^;^f (constans, perdurans, fi^^is), 
Amen. 

^[ dixit, i.^^ dicam , ^'^" dicentes 
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n^s^ v^ _ dixii aKctii. ^o^ — 'dixit 

(te^liquo. ^M^ dictw. 
^^J, > — , quando. 
J si, tf J nisi, sinon; altqmndo 

pro |1? . 
\S\ ego, -f^nos. 

w^^]^ Andreas. 

^l ipsos veZ sunt, mffixum plurak $e- 

cundae personae masc, aliquando fun- 

gens vice verbi substantivi. 
vjftlfojf. s^Ut]\Vi(mn\xs,imper(i!t0r. 

l^ol^f Antiochia, civitas. 

X 

w-ijj homo ; rr^^^ '-^' > '-^. "^^ 
filii hominum pro homines. 

iLjr tu, m.; .^2LJl'' tu, /,; ^ w^f 
tu es. 

Izfijf mulier ; «zajl mulier ^us ; l*jfJ 

mulieres. 
jlfff Asia. 
)^f ligatus. 
]Iijof b^ cdrcer. 
Uoatff schola. 
l-ji.^1, ■ ivi Y^ w] sfpecies, figura; 

l^Vinml. ^ apparenter, hypocrite; 

-• *• 

^ '^^^] ^ JLsi |f nullo modo. 



r "•. 



B0], s.atfo) addidit; attcjio addens. 
. Wiq^nTft| Asclepius. 
^sj" etiam; |f ^af etiam non, neque. 
r w i mtfloaf responsio^ r^tributio. 
lisr neque. 
^r etiamsi. 
Ums) Ephesiani. 



\] Ephesus. 
I l^,^cf ^oAmj^f episcopus. 

^fif Ephraemus. 

Acephali,sedi Monophysitarum. 
l^jf quatuor. 

I»f Archidiaconus. 



F«..r 



^ 

p --'r 



•^r» *.,v 



li-Iiifiif Aramaeus. 
"jf Armenia. 



» ^» 



1^9) terra. 

«-vo.»^)) Arcadius. 

liUa^jf capitalis, praecipua furfrs^. 

)..l:^) Isaias. 

? ils^j" Isaiani, Esavitae. 

)^) venit, )-i)j veniet, cumS, ad e^ ^e. 

»*^f adduxit T/fecii vmire). 

>^t^lz] adductus est. 

X w 

)Zoif, ^S2f, )iozf signum, litteraal- 

phabeti, miraculum. 
^f Athok, nomm /oci cujusdam. 
s.a3Z) Athenae. 
)5-*i)' locus. 



.-o in, cum, per, cum omnibus signi' 
ficationibus temporis, loci et in- 
strumenti. Haec praefixa ut aiiae 
assumit vocalem a, quoties vox cul 
praefigitur incipit littera sine vocali. 

)Li^i sno in civitate; y^olsin diebus; 



\jD&lsi in platea ; Pooto^cum laudibus. 



]'ylM£> in veritate. 



N 
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01 



}(n He, littera alph, 

)oi ecce, h^hl \m ecce scripsi. 

|?Si haec; vactIjSi hocest;)ioio, 1?«V^ 

propter hoc. 
1^901 gloriesi, pulchri. 
oS\ ipse ; en iste ; ^ om ? en istud 

quod, iste qui. 
jooi fuit. 
U^*9i laudes cantici, una e divisionibus 

psalmorum apud Nestorianos, 
NAoi ipsa, ^oi ista. 
\Asm Ibas Edessenus. 

" « tunc. 
01 credidit, ^^ snil 
Ix^n:^ fidelis, fideles. 
r ^ ni^n ^CT fides, ll^l? fides vera. 
'^oi ita. 
Vj^ct igitur. 

fJLAoi ita. 

"^cl, %oL^ alterius, deinceps, supra. 

)j)]oi Helena. 



« r 




^oi isti qui . 



,;^oi isti, — ? 
)ioi iste. 
0|Jn India. 
O0I01 ille est; 



' ' loi Enoticon, edictum imperatom 



Zenonis. 
^n^ ^oi ipsi, ipsae. 
^«9 ^n isti, istae. 
^oi, ^^ — rediit e loco. 



r V 



canversans. 

)^9oi Haeretici. 
)^Qlff?oi Haereticus. 
^ miW?CT Haere^s. 
)j?oi nunc. 



o ttna ex quatuor praeformantibus qme 
assumit vocalem a auxiliarem^ queties 
vox incipit littera omni vocali desti- 
tuta. 

oio vaou, nomen Littera. 

)Io necesse, ^^ )]o necesse nobis est. 

^aiA.{Li^VaIens, Valentinianus, impe- 
ratores romani. 



1 



fi 0>. 



\aw fraus, res fraudata, falsa. 
\4^{ Zebeda«us, — ^ n. p. 



O V 



jifif tempus, ^^Y> )i^'{ tempora, 



r r . ^ r 



vices ; 1.^:^? U-^} tempus praeteri- 

tum, in verbis. 
llm} purus, mundus. 
]io\ motus, commotio. 
^{ armavit , ^y^ arjmatus. 
^oj-if Zeno, imperator. 
]!} vicit, debellavit. 
1^as{ victoria» 
^{ invitavit. 
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'^\ cecinit. 

]'r^\ cantus. 

lio-Ijf scortatio, impudicitia^. 

Ijoii, ^] parvus, parviv 

^ n \\ clamayit 

^i, crucifixit, ^}\f crucifixus est. 
U-^1 crux. ^ 



'^ r 



]^|U, ^\1 vivens. 

)v)I liberi, wilb flliilibeP!drum,ingenui-. 

corrupit, stupravit, depravavit. 
XJLSLm, corruptio. 

l^-S^^ f-^Aj^ SOCIUS. 

^r inclusus est in careere. 
., )|iift uni[3, una. 



.0» 



<•* -* 



7 •» 



^ ^ 7 



dies dominica. 



I?r^' singuli, - wbl ad invjcem^* 
)^r-^ laetitia. 
)2ua^dl' |Lo verba singulari£h 
liiJ^ singularitas,$inguiafe, unicitas 

alicujm rei, 
)Zrl, )i^ novus, nova. 
I^Q^ amor. 
]l%QiM, circulus,7^omm libriliturffiei apud 

Nestorianos. 

» 

IrJ*-. Irfa-» Virga. < ^ . fi| , 

\yt, vidit. 

v*v^) , ^ — visus est alicui 
\^4^ peccator. 



ruuQ^ 



)zall bestia. 



'"•• '^ miracula. 



\[JL virtus, 

)z^ Hirta. 
£JLiI Heth, littera 'alph. 
)^vtn,1i sapientia. 
)/al^ convivium. 

vft^sM^vi, >qL — commixtus. 

)fiN,ii foramina. 

s.a:^ pro, ^i^^ii pro nobis. 

^^qSl Alphaeus, ^ |I> n. p. 
)1.^I debilis. 
jiiTiSnii quintus; 
quinque. 

qninquaginta. 
j^ edidit, abortum passa est. 

strangulatus, ^\nmlo amor^,a/i- 



♦9 



« r 



cuftt^ re». 



nos. 



'', )iil paganus. 



, "^ — mundavit, absolvit. 
\^A^ja^ sanctitas, mundities. 
r^, jju respexit. 
)iii-^ in r.Minam conversa, destructa, 

depopulata. 
I^r^ Rixatores. 
)ju-^4i rixae. 
)-iaA-ii^ ars magica. 
>oHi sacer, sacratus, inde anathemati- 

zatus vel maledictus. 
5e^i maledixit, anathematizavit ; )4^ 

maledictus, anathemate perculsus. 
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■nh- 



p /• 



V V 



yofM^A anathemate plexus est. 
>»^f anathemate perculit aliquem. 

res sacra,anathematismus. 
bLLz\ libertate doiiatus est. 
1^1 soror, - i^ filius sororis. 
lieiL^I diligentia, magna cur^ in re 

pefficienda. 
^LmJ] obsignatus est , conclusus est. 

A A ^ 



« # «. *>. P 



Jebusaei. 
^ manus , ^lo per manum, per. 



~,|L^ bonus, bonum. 



• Z *3t 



Tiber, flumen. 
^a^ beatitudo, ^ ^a^ beatus es. 
UaqII beati. 

)jBL!aca4 tOmUS. 

il^<4 secretum, absconditum. 

I vnQ i j abscondita. 

Ul/ Arabes. 

ugo fAV i i , wtfefi^ Timotheus. 

^jis^^ ad ordinem redactus est. 

lioAi^ ]ms4 ordo, ofBcium ecclesiasti- 



cum. 



Izoai^ impuritas. 
olJ, ^)l/ volavit. 

l^ oblitus est , >^\' oblivisci fecit, 
in errorem induxit. 



« -' 



|r?ni sf error. 



^4:^ portans. 

^-^f4, ^— maculavit aliquid, r. g. /»- 
bmm. 



"^l^ cognovit, "^^ cognoscens, M^r^ 
notus, - ? ^n I s »1 r notum est, 
quod, ^^^^1 "^r*^ cognitus est. 

%}of, vJ, voip notum fecit aliquid 
alicui. 

U^i«» scieptia, signum, ]z&AAi? ]ial^>f 
signum feminini, similitudinis. 

]A n[ » scientia. 

wsoil dedit , ^aiOolI Vide p. 50. 

]JooL Judas, tioi^r^— Judas Iscariota. 

)£sal descensus, generatio. 
Joannes. 
doctrina. 

— ^tWr^ diebus alicujus. 
^ol, llLa^ hodie. 
^ Javan, Graeci. 
iJjal, ^iuia^ Graecus. 



•F K 



dies ; 



^ 

F* 7 



Graeci. 
^b-^po^ Graece. 
Joseph. 
?ja— • Jordan, flumen. 
— *^ unigQuitus, unicus. 
yi^ genuit, yiL^]^ % — genitus est 
alicui, natus est alicui. 
-j puer et nativitas. 
tzo^^* nativitas. 
didicit. 



kp •> 



i 
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edoctus, ? — aliqiiid agere. 

-^^■^^- Jacobus. 

^o 4..^ Jesus. 

hZ substantia, esse, particula hebraica- 
w*fi)&-*, wsij sedit, Vi super, %js in,/od, 

irbstrumenti. 
f^hl abundans, ^ plusquam. 



^o 



p|ja, ^jb jUStUS,jUSti. 

£^jj|i juste, recte. 
}^]i Cephas, petra. 
Capitolium. 

forte. 
quum, o.i.vv i> -- quum audissent 
ii dum separarentur. 
^aia opulentus, lioA^— opulens re. 
gno, dominatione> ^^ dives, opu- 
lentus fuit. 
}^0ii, )-3oLs sacerdos. 



r * 



'" " sacerdotium 



» V 



1 
Sa c erd otium Simonicum . 

'^lod pudor. 

V^oA sacerd6tes. 

jiios involvendi actio, circumitio. 

iLttjQj^i , )i&»9ad tronus, sedile. 

uk^oa Aethiopia. 

^,|lla, ^t ji n^ jLJia natura, naturae. 



#» p 



naturalis. 



omnis, ■ vS*) quicumque. 



unusquisque, 



a omnis homo, 



s}^ omne tempus 



♦ y 



y y 



V <-^^} Coroftatus est,iriumphali mod^ 

actus est. 
jjola^ Calcedo, civitas. 
juHo^A^ Calcedonianus, a sytwdo 

Calcedonis. 
1^^ sponsa. 
lijL-a conservus. 

)Zals SOCll. 

congregavit, coegit. 

[ congregatus est. 
)gl^&ia collectio, coetus. 
\!lis turba, coetus, synodus. 
|L ^ jiir argentum, pecnniA, — ^ ^ v> a S 

amor pecuniae, avaritia. 
I^a, l^aJ doluit, >^' 1^2 ]f ne dolea 

tibi. 
liep^ praedicatio. 
l^f praedicavit, annuntiavit. 
Iza "^i. ^ dolor, moestitia. 
y^zj circumactus est, involutus fuit. 
]^'fS pagus. 

wofi^a scripsit, ^ — alicui. 
v.^La4 scriptum est. 
sjiLsif scribere fecit, scripsit. 
1-oi^aliber, scriptnm, Scriptura sacra. 
5icaio manens,wo -^ perseverans inali- 



6A 



qua re. 



18 



J^ 
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\ iH^^ loquela. 

Vii^ supra. 
% una ex qmtuor particulispraefixis ud, 
?, o, %, quaeassumit woc^lemsL.siier- 
minus incipiat litera vocali destituta : 
indicat relationes verbi ad regimen et 
assumit sufflxa : ovV^.-a:^, -ii ^v^ 
\ooi^ . jL^quando. 

tf non, ^\ p' nemo. "^ centum. 

^^ Leo, nomen prop. ' 'A«t^ Carmen. 

]'^V iassitudo, labor. -rf^ ducenti. 

U»:^ pn^\ cor. t^^«-i« Iffbarrak, n. p. 

^L.f»i^ cordatus, generosus,animosus. "^^ Mabug, cwitas. 

, i ^^ Libanum. . "^^ egredi faciens, profundens. 

r^ extra, ji^ ^ - extra eccle- -rf Media. 

siam. .^piSigitur. 

oil non est. 'H^r^ «vitas. 

^JiiL. levita. UniSv , ajupie urbs regia s«t Con- 

la'aii. Lucas. stantinopolis. 

%-aoQi». contra, }2^ — contra eccle- ^^ aliqi^id, — \i quidquid, ? jo^ 

siam. i<i <I"Od. 

.4«^ apud, ^ili. apud nos. ^t^, ^-^t^^ |i£*^^ Orientalis, 
5a2L convenit. auals.li». ,jiS^? quae i^9enere, spedalim Syro-Nestoriani 

congruunt ipsius sententiae. Persidis. 

U^ non est, ^o<iuS — non erat inter ^ ™^'^"^^' ^' immaculatus. 

eos. S*^ Mossul. 

UV nunc, hic, U^ U-ai *« ^ ^ '^'^ys^s. 

exinde huc usque, '^^ "^^^^' 

>ail sane, certe. , ^'^^l^ Psalmista. 

r^ edoctus, liSuSf _ discipulus *^^ P^rcussit, % - aliquem. 

patrum. ^r^ extemplo. 
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IKjl^bo debilis. 

iS^ pervenit, % — ad aliquem iocum. 
Jpo propter, 1?Si — propter lioc, 
»quia dicunt,,A^%t^ propter 



X .^ 



nos. 

-. y 



U^ aquae. 

V W i fi ifc SnJi o j^j i Sn metropolita. 

^ « v> mortuus est, -^l-io moriens, 

^za.j^ morientur. 
|Lij>o, |2b^' mortuus 
r^ sponsavit, % — alicui. 
Uaaiaio chronicon. 
]zr\\Ahn,v> chronicon. 
U:>o implevit. 
Ifci* verba, plurale. 
)i|i^ angelus. 

plenus. . 
lia S ^ NS i ^ ars loquendi, loquela, retho- 



p« r 



rica. 



* - y 



y>o> l ^^v> rex. 
Iza nSv regnum. 



locutus est, protulit. 
"^-^1 dictusest. 
)Ial^:^, \ia^ doctor, magister. 
\i^ verbum, — jSuX Deus V., |US 
verba. 



A r 



])\v\sn sermo. 

U-iMimmVisn Mopsuestia. 

, a 

^ quis, ? ^ ille qui. 
^ k, ex, l^^r^—, ex ecclesia; ll^ljk,^ 
b coelo ; >a^^A3iio ab antiquo ; oii^ 
etc. 



ai^ quisest ille qui. 
aiii' quid est hoc quod. 
\^ii^ pars. 

|j|^mv nuntius, evangelista, praedica- 
tor. 



v^inmv pauper. 
|&I?nVisso Baptismus. 
liaj fnmi a o opinio, nuntius. 
assuetus, solitus. 



"'''"'' ocCidentaies Syri. 



p p r 



exitus, ejector, ejiciens. 
\^^, t-*^-^ possibiie. 
^^, |.l^ ^ vi medius,mediator,|ias^- 

medius magnitudine. 
U n i s^ vi medium, qualitas qua res est 

media. 
)£^^!^ medium, ^ ^"^^ per medium 

alicujus. ' 
^W Aegyptus. 
I^tT 4n V qui aspirationem litterae, 

eam indurando, aufert. 
^^, tl^ Dominus. ^^« n^ D. nos~ 
ter, ejus. Va lJ«io D. omnium. 



y r 



Maria. 



oP r 



|.iaa^ qui aspirationem litlerae, eam 

emolliendo, communicat. 
w^i:^ Mar*asch, dv, 
wtfoii:^ Marcus, n.p, 
>jio Marcianus, n. /?. 
unxit. 
Unctus, Christus, Messias. 



pr r 
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Lo tabernaculum. 
Diaconus. 
liliiLjL^ mutaiio, — tf immutaW- 

litas. 
]ilhL^ solubilis, - tf indissolqbilis. 

)ILe&^ aeternus. 
]iaI^o£b^ aeternitas. 



^r 



Mathaeus, n. p. 



Niphir, n. p. 
IIaJ Nicae^. 
lisj fraus. 
)j9a^ )j0a:^ lex. 
^:iflji4 ad legem redactum est, 

ab aliquo. 
. ^i- accepit, ,00^^ o — accepgrunt 

sibi. 
liliajjaj, ]LJ1jo4j^ Nestorianus. 

Nestorius. 



px ^ 



tiolfiu tentatio, ^ — ab aliquo. 



y r 



*.r 
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.otp Nero. 

1^^, 1-*'^' propheta. 

[ ^ ^i ) ^ ^>^ profundens, profereps, 

scaturire faciens. 

^3 duxit, plexit 

circumdatus, circumdans. 
V^oU luminaria. 
9ou^ illuminatus est, edoctus est. . 
lloi-j flumen, ^fcmj ii.--^ Mesopota- 

mia. 
I:i!^a3 somnus. 
S^Ijjmj Nosardll, festum apostolorum 

apud Nestorianos. 
]yaQj, ^}f^ punctum. 
i^ custodivit> — aliquid , ^ — 

ab aliqu^ re. 
]y^^ custoditus. 
^ custodivit, praeservavit. 
^'5zj custoditus est, praeservatus est. 



Naaman. 
wAas egressus est, ^ — fe> ©x» ^^» 

ejecit. 
^aj anima, persona, 
]1.^ clarus, celebris, gloriosus vir 

sanctus. 
liiaaa feminineitas. 
^13 mulieres, virfe ^^h^}'' • 
uauoio amplectens. 
{%2u) Sij dabit, i^. — alicui. 



JSO 



,PaB. * 



UoV» Severus. . 
^ annuntiavit, evangelisavit. 
ii2L»[ annuntiatus est, repulatus est. 
^tt sepiens, ^^of— viamoccludens. 

"m adoravit, veneratus est. 
\^^ adoratio, cultus. 
vj», Vl^, l^-V-^ multum, mullus, 
multa. 



95 - 



]i^}l^ pluralitas , plurale. 
90Ltf testatus est. 

• 

J^otf multitudo. 
]loa, l-iaatf ramus. 
j^v^Wj J^^QM ruber. 

w^o98iJav, ^aiioi synodi,€oacitia Ec- 

« 
clesiae. 

epistola, synodica. 

syncelius, seeretarius. 



p * »- 
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{.sotff t^Qjv finis. 



U&ff odor, suffimentum. 

11^900, )£w^9Qj9 Syrus. 

UaJ^ eversor, dejiciens. 

v*^f inBanivit et insanire fecit, aberra- 

vit. 
rjj» praeter, -ki — per^qn^p mt rpi. 
wflLjL^^ju^ Stratelates, mm^n gflicii 

cujusdam. 
Inimv impurus,coipii[ia<^ulat|jis, fpadu^f 
iLoltt coippositor, auctor. 
U»altt tractatus, compositio, Uljer. 
^^n ,i ■ m Simon (Magus). 
\aJo ensis, gladius. 
>oa n I tt Aera. 
)l4qI|^ Iscariota. 
^.i^f rejecit,% — aliq. 
^.^M rejectus est. 

mensur^vit, composuit. 
ascendit, % loci. 
>a^, yi iwi posuit,cbmposuit, statiiit. 
).!L>fn snwv poen^ capitalis, poejiia m 

genere^ punitio, 



m. V 



}^J4« advocati. 

llxtty )zui» res impurae, fo^dae. 
'fj!^ fecit, visitavit. 
i^oaff labia. 

I^ scriptura, lingua, litteratufa. 
oppositus, adversariiis. 
f^ijo deIineavit,scribendo lineas pinxit. 
id£u» evertit, in ruinam egit. 



A> y 



* r 






|9pi ffestum, Uf^9 ^ apostolorum. 
w4u periens, ^ rei. 

r-^i r^f fecit aliq. 

f.^, )^ servus, famulus. 
)^opus. 

hebraeus (sermo). 
a4Uua, dpnee ; \^h B" nonr 

dum. 
liej:^ usque, )ivn i S — ?id banp diem, 

«.i^zli — donec revel^tuni est. 
]1f£, ecclesia. 
?M.z recordatus est, in m^mofiam re- 

vocavit. 
J?a^, U^9^:^ auxiiium. 
]i^o:^j! |*^Q> mansio, domus, specia- 

tim monasteriiipd. 
)^a^, f^-sa:^ amiculus, £pl)^4, etBQ- 

men cmtofi^ (Ephra, cfr. Judic§g, 

VIH , 27) Prmo loco forte kgen^ym 

^set mm G, Bar Hebra^Q )*^q^ * 
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^l sepultus est. 
l^nL^ ^ i.nrts talus, vestigium. 
]La2^ radix. 
ILau dolor, moeror. 
fuga. 

pi fugit» % loci ; ^^ in fugam ver- 

sus. 

futurum, l2|j? — ut veniat. 



y 



« y 



Caeterum locus ille vexatissimus est 

inter Scripturas. 
pyL, . :^ ff^ 7iom. propr. Abd'elaziz. 
l5olv-i panni, fasciae. 
U^ delevit. 
w^.A4L:bk indutus. 
|^2k consuetudo. 

., U^ oculus, - i^ coram. 
super, contra, U^ — adversus , ^f*:> Ui*^antiqu!, majores. 

Ecclesiam. Hf^ dives, opulentus. 

(%-i) S-if intrare fecit , introduxit M -^hi diviter, abundanter. 

aliq. in aliq. t 

l^u^ coenaculum, cubiculum. 

h^N^N sacerdotes, pontiflces. ^ 

•^•^, T-^J^ saeculum.— ^© saecu- f 

lares 
^ ^ ' U Pc, nomen litterae alphabeti. 

\i^ causa, argumentum, praefatio )^,^ J^U pulcher, tlft' . 
operis. 

>a:k cum aliquo. 



.* y 



P V 



A 



■y rz populus, natio, gens. 

baptizatus est, ^ ab aliquo. 
IJia:^ baptismus. 
liaio^, ^ya-ai^ habitatores. 
^ labor, fatigatio, opus. 
Amlaca, n. p. 
gentes, pagani speciatim. 
r« mansit, habitavit,cttw V^ et ^ 

loci; ^ ^ in Amida. 
]IJL, Hr^di mortuus, defunctus. 
liil oves, pecus. 
viginti. 
tumulavit, sepelivit, abscondit. 



1i^ corpus. 

Ifad, vptta^o)^^ uvo^o» Paulus. 
I Vn ^ OS. 

}j^ad, jj^oa praeceptum, jussum, im- 

perium. 
U^od id^oa commoratio in /oco. 
iJkX^y l.^^ explicatio , commen- 

tarium. 
I^ts, wtfo^ts, Njffo^ Petrus. 



p y 



» m n; 



-p e r r 

lis. 



Patriarcha. 



p • p « 



)£^i^ cella patriarcha- 



Philosophi. 
UlC, IziiiT Parabolae. 
ila divisit, v,-^\i» divisus. 
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i divisit, distribuit. 
divisus est. . 
pars. 
^ servivit. 
famulus, miles. 
ii« rediit, reversus est. 
:1 conversus est. 
la responsum dedit. 
]i^, iLJjii pars, latus, orbis partes. 
]ma sors. 

t f>nnTffi , jLiottd sectio,captto cujmdam 
libri. 

Psitacus. 
jia incessit, conculcavit. 
" j ^ 4 praecisus est. 
laetitia. 

praecepit, imperavit. 
IA-4J8 avis. 

extensus. 
»i> ruptus, separatus. 
Persis. 
H»ii e Perside oriundus. 



P «r 



a: ^ 



k' ^ 




•8 ^P 



,P » p 



O.S 



«r 



'^r-« ad figuram pertinens ali- 
cujus rei. 

*if distinxit, separavit. 
1? separatus est. 
distinxit, separavit. 
if aperuit. 
v.j^4 apertuus est. 

», U^ PtoHo, nomen primae voca- 
lisa. 



l^^ voluit. 



O A 



U^^ voluntas, beneplacitum. 

iLm^ sitis. 

iJjLflo^ 2yi^ nom. prop. loci Beth-Tsou- 

fonoie. 
io^ Tyr. 

,^^ apud, »aoio 1 apud illum. 
}ll^ h i "i Bethsaida. 
p'^ inclinavit. 

oravit. , 



,r crucifixus est. 



T^cL-i^^, i^^ oratio, preces, 
l-iali^^'', Mio^^'^ 3tatua, simulacrum. 
U^^ splendor, forte animadversio in 

grammatica. 
\^LS^ artes malae, fallaciae. 
"^i-^^il scissns est. 



* 9 



V -. n -, r , , n accepit, admisit, 

m i^Sn i S recepit doctrinam ejus. 
Vp^r fecit accipere, contulit. 
sepelivit. 
:[ sepultus est. 
U>n n n sepultura. 

antecedens, primus. > 

»|Ld I^^^sanctuSvSancta, 



#. K 



# xir 



*V 
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•r 



sanctitas. 
ante, %*^^ ante me. / 
^^ praevenit. 
\JLLJt, \LLfJi primus, prima. 
t^oi) sanctitas, Ij^?" sancta saneto- 

rum, sanctificationes. 
1^00 stationes. 
liC^^aA statio, statura. 
uftJi^MiLi^i^^ Constalitlnopolii^. 
\sAo^ admotio. 
i-iA^ajo, |.a0!rao sacHficia, oblatio-^ 



nes, etc< 
} -""^^ ^ ablatio aspirationis ex Utteris 

BGaD K PhaTh, indiiratio Htteme. 
V^idf occisus est. 
|K(uD occisio aiicujus. 
I^ nexuit, plicuit. 
iL^ resurrectio. 
tfo', jiji* sonus, vox, termirius. 



p* 



Glaudius. 



parum. 



t^ . p<f« 



l£b4^ cella, domus. 

>ai, ^— surrexitdelocOjVi — stetit 

sitper ali(]uid. 
^okff stisituit, constituit. 
I v^r\yo per^ona. 
Ijai^, jjaii lex, statutum. 
^iA^r od formam canonis seu legi^ f^- 

dactum est aiiquid. 
l^o^iJLD centurio. 
iJaii Canahaeui^. 



r«* 



Caesar. 






caput Itftn.. 
)9^ fuUo. 
I^ legit, vocavit, appellavit. 
>i^z] vocatus est. 
wfi^ accessit. 



•y 



obtulit. 



* .r 



p^ *» 



># K 



}i.£| praeliatus est. 
lectio, res legenda.. 

1^^ caro, — ^r calumniator. 

iiiduravit, firmum feoit, aspira- 
tionem abstulit. 
1 senex, presbyter. 
lL^ojSI^ Gathoiicus, nomen Patriar' 
chae Nestoriani. 



\9 * 



PO *, 



w< 



liil magnus, magister, dominus. 
j^osl magnitudo. 
i) quartus. 
l^ lapidavit aliquem. 

L^M desideravit (siW' 
iL-^ desiderium plerumque malutn. 
}i'j descendit, incessit. 
\^jI instructus, edoctus. 
^mi cucurrit, incessit. 
)yn n 1015 festinatio, trepidatio. 
a|of iibiBy nom. prop. 
\ol exsultansy laetans. 

i Spiritus, ventus. 



*»*. 
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)lil^i, )L^o9 spiritualis. 

\lloi mollities, 2iSp\TZiio sex litterarum 

BGaD'KPhaTh. 
sSoo^ Roma et ^^on? . 
lllooi Romanus. 
\Lk.ol impietas. 
elongatus. 



» r 



x9 



li dilexit, amavit. 



19 dilectus, amatus. 
]^Q^h amor, X^Uy misericordiae, \i^^^ 

amor. 
u^^C Risch, littera alphabeti. 
|.l-i. caput, princeps, dux. 
lu^l initium. 

\loiU primatus, principatus. 
^.di emollivit , aspiravit, ^^^ aspira- 

tus. 
>-^9 innuit, signum fecit. 
Ifio?, 1>-J>oV signum, signa. 
5o^5 exaltavit, extulit, glorificaTit. 
11:^5, rzai.j pastor. 
|ili? sententia, mens, opinio. 
;?, iLi^i impius, impia. 






Hebdomas, Kals ^^ dies prima 
inhebdomade, seu, dies dominica. 
laudavit, gloriflcavit. 
bj gloria donatus est. 
).^u£^ tribus. 
%Juk,^ \ia!jk^ septem. 
v^ iSnii septuaginta. 
I jsnSn A. septingenti. 
reliquit. 

commotio, tumultus, seditio. 
\ijk, projecit , co loci. 




9|.^ misit. 



,*p 



» *k 
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ja^, ^a^,^^. re dignus. 
.£.a) dignus fuit. 
laus, gloria. 
mutatio. 
)13b2^Gu4' potestas, provincia. 
y^a^ pulchritudo. 
wsioL-^j particeps alicujus rei fac- 

tus est. 
\^o^ platea. 
Mo^ mitmm. 
^ *^SiiiC mutavit. 

\l^i immutatus est. 



)?^, )?U.* daemo, daemones. 

postulavit, petiit; ^n nSn^s^^ P)l. 
salutat vos, /^ est, expostulat pacem 
vestram. 



nigrum efFecit, maculavit.' 

pacificavit. 
k^l pacificatus est, Ut^^l^ Ecclesia 
ad pacem redacta est. 

dormivit, reclinavit, mortuus est. 

repertus, existens; 
misit, is^ — adal. 
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« « 



quies, silentium. 
^ quiescente dolath. 
quievit, siliiit. 
apostolus. 
1/n^i Sa> apostolatus. 
liiliSir apostolicus* 
\\ i N i> potens, princeps. 

desiit, consensit,% alicui. 
^ flnitus est, traditus est. 
tradidit. 
^, 1.^02^1 perfectus, finitus. 
pax, salus. 
y^^ po^, ^ooaa., )ol:^ nomen. 
01 vn^ if nominatus est. 
|so^n A>, tsn^Vir auditor. 
tr^i> coelum. 
^ MiV?i> Samosata. 
I i ^ ii \n i> Samosatenus 
^i Svi i '^ perfecit. 
audivit. 

Simon. 
i Samaritanus. 
J|^a^ Samaria. 

celebratus, d^ of^m, famu- 
latu, etc. 
\LiA,, llL^ annus. 
)fi^-^ somnus. 
I^a^ judices. 



^ F * 



^ habitavit, w-a loci. 

^92^4.1 solutus est, cum ^ reu 

s^ coepit. 

I^r^ res, negotia. 

Iaj^y ^ ^' spectra, phantasmata. 

1^^-^ verus, firmus. 

\^'fl reliquus, reliqui, quod superest, 

et alii. 
]%JL veritas, opinio, sententia. 
^ sex. 
i^ ' ^ ^ sexaginta. Litterae %o^ assu- 

munt e pro vocalh cum his duabus vo - 

cibuSf |2b^|o, 
U^£b^ sextus. 

^ ^ sc 



tf « ae 



u9lo?)i, |jo?ri Theodorus. 
Hulojfi Theodoretus. 
^Alffffi Theodosius. 
ll^al^|i Theologia. 



•^ U^ti Thomas. 

» 



)&^3U singultus. 

^-^ exegit, petiit. 

K-^-^, l-^-ii, corona. 

oi littera alphabeti. 

^soi iterum. 

lzu?oi confessio, professio fidei, laus 



placuit, % — alicui libuit aliquid Uoz damnum, noxa. 



agere. 



placens. 



tulit. 



Iziiatfol additio. 

U»^ol explicationes, homiliae, com- 
mentaria. 
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lios^z peregrinatio,mansio, sedes. 

\L^Lu ostensio, demonstratio, notitia. 

\L(LmZ finiSy limes, definitio. 

>ali definivit, determinavit. 

2^ sub, £b^L^ ^-^io ex infra. 

)ia£Uid poenitentia, conversio. 

iLjiliA^ sollicitae, urgentes. 

pzA-^ suspedsus. 

i^L^z tertius. 

\1LLJ^z Trinitas. 

r^z docuit, yViSf^v edoctus, instruc- 

tus. 
|.Iol^izr inskuctus fuit. 
)i.ASn\/ discipulus. 
)ioi iSn \1 discipulatus. 
iiCiiz tres. 

»^^ triginta^ 



.0 O 



fl v&^z tercentum. 



admirandus. 
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octo. 
>z octoginta. 
tt^aiioz octingenti. 
jmsM w decem et octo. 
Uz iteravit, repetiit. 
I^^i^z repetens eumdem sermo- 
nem. 



l^z sceptrum, pedum. 
JiLLoi res rectae, virtutes. 
iLbAji educatio. * 
|^lzJ^.iU rectus, recti. 
\^si^ « orthodoxus. 



»lz duo. 



»*r 



»9Z secundus. 



^k^iSA sententia, opinio. 
yLiOj^l laus, ode. 
|Llia-^i servitium, officium. 
I^i novem. ' 
" nonaginta. 



ERIIATA. 

Qaanto toedio affectos faerim, dnm haec prelo committerentur ?ix credet 
ingenuus lector. A typographaeo ?alde distans, nec pluries correcta revisere 
valens, n^ ad annos pertraheretur opusculi mei impressio, bic et iliic, Tocales 
fractas vel immutatas, litteras aut voces inaccurate positas relinquere coactus 
fui, Unde praeoipua sphalmata indicare tantum audeo. 
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FAGINA. 


UNBA. 


EBBOB. 


COKBECTIO. 

r 


3 . 


7 


• • 


conferent 


conferrent 


21 . . 


10 


• • 


Dicitur^ etc. 


haec dele 
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9 
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64 . . 


9 
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^l^ilx 
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• 
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11 
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^ U 
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78 . . 


15 
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82 . . 


5 
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A^l 
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10 
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Caetera facile corriget benevolus leetor. 
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